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ipartársulat"-ának
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Szerkesztőség és kiadóhivatal :
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Lnptulajdonos és felelős szeikesztö:

IHÁSZ GYÖRGY.

Feliratunk.
ű r. L u ká cs  László pénzügyminiszter 

úrhoz beadandó köszönő feliratunk szöve
gét — Ígéretünk szerint — imitt közöljük 
olvasóinkkal.

A felirat így hangzik :
A'é'o'//óZ///r.s- U runk !

Alulírott szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok hálás szivvel 
járulnak Nagymélldságod elé, hogy 
örömüket és köszönetüket nyilvá
nítsák azért a bölcs és igazságos 
rendeletért, a melyet az líj italmérési 
törvényre vonatkozókig kiadni méh 
tóztatott s a mely a kereskedők 
szeszmérési jogát korlátozza.

Régi, nagy sérelem volt a ke
reskedők szabad szeszmérése a ven
déglős-iparra, a mely a mostani sú
lyos viszonyok között kétszeresen 
élezte az. ebből szármázott károkal.

Hálánk tehát Nagyméltóságod 
iránt őszinte és lorró. annál is inkább, 
mert a vendéglősök eddigelé nem 
igen részesítitek abban a szerencsé
ben, hogy méltányos óhajaikat a 
kormányzat számba vette volna.

Köszönet Nagy mél lóságodnak, 
a ki eloszlatta azt az elkeserítő han
gulatot, a mely már-már megrög
zötté v á ll köztünk s azzal ejtett két
ségbe bennünket, hogy mi meg
hallgatásra soha, sehol sem találunk.

N agvméIlóságod bölcs és igaz
ságos rendelete kis részét orvosolja 
ugyan intézkedést kívánó sérelme
inknek, ámde mégis nagy áldás 
ránk, különösen a kisebb vendég
lősökre és koresmárosokra, a kiknek 
a helytelen eoncurrenciától fölsza
baduló szeszméréssel visszatérő jö
vedelem érezhető segítségül lóg 
szolgálni.

.1 vendég lősipar, a  m e ly  a  
kö zterh ek  nett o ly  nagy  részét 
viseli,, nemcsak financiális, de mo

rális okokból is m egérdem li, a  
védelm et, a melyért a jövőt illetőleg 
is esedezünk Nagyméltóságodnál; 
mert éppen Nagyméltóságod ressort- 
jába esik bajaink legnagyobb részé
nek orvoslása.

Nagyméltóságod mélyre - ható 
szelleme bizonyára észrevette, hogy 
a vendéglősipar culturális és morális 
tényező is. Culturális tényező, a 
mennyiben újságok tartásával, ze
nével, műkedvelő esték rendezésével 
és más eszközökkel a népre műve- 
lőleg hat s e mellett az idegen
forgalomnak elengedbetlen föltétele. 
Morális tényező, a mennyiben a 
közönségnek jó táplálékkal és a 
romboló pálinkaivást csökkentő ita
lokkal szolgál; tehát elősegiti a köz
egészséget. a testi épséget az éplel- 
küségnek; s minthogy módot is 
nyújt a társadalom különböző osz
tályainak az érintkezésre,jótékonyan, 
linomitólag hat a közerkölcsökre, a 
mit még az is fokoz, hogy a gyer
mekeknek megnehezíti a szerve
zetüket elsatnyító pálinkaivást, a mi 
a .szeszmérő boltok segítségével oly 
ijesztő mérvben elharapódzott.

Mindez a körülmény azt bizo
nyítja, hogy a vendéglősipar a kor
mányzat támogatására teljes mérték
ben érdemes.

Éppen ezért bátrak vagyunk 
mély tisztelettel arra kérni Nagy- 
méltóságodat, hogy működési köré
ben iparunk lel virágzását hálásan 
tapasztalt jóindulatával ezután is 
előmozdítani kegyeskedjék.

Kívánatos volna, hogy a záróra, 
a melynek a helyhatóságoktól való 
önkényes megszabása az állami be
vételeket is csorbítja, mielőbb orszá
gos törvénynyel, kiterjesztőleg, sza
bályozhassák.

Méltányos volna, hogy a korcs

mák engedélyezésénél a törvényben 
megállapított lélekszám szigorún fi
gyelembe vétetnék, a minek ma az 
ellenkezőjét tapasztaljuk.

A különálló pálinkamérések 
száma szigorúan szabályzandó lenne 
s a fő útvonalakról, terekről, temp
lomok és iskolák közeléből eltil- 
tandók.

A pénzügyi közegek szigorún 
utasítandók lennének, hogy a ven
déglősöket a fölösleges, gyakran 
rosszakaratú, önző zaklatásoktól 
megkíméljék.

Az italok kiszolgálására való 
edények: palaczkok, poharak hite
lesítését pénzügyi közegek felügye
lete alatt maguk a gyárak végezzék, 
ügy, hogy a kereskedések csakis 
ilyen hitelesített edényeket árulhas
sanak ; mert az utólagos hitelesítés 
a vendéglősöket sok zaklatásnak és 
költségnek teszi ki.

A sör és bor fogyasztási adó
jának leszállítása nemcsak általános 
közgazdasági érdek, hanem morális 
és higiénikus követelm ény; mert a 
pálinkától csakis az olcsó sör és bor 
szoktathatja el a n é p e t; már pedig 
ezzel sietnünk kell, ha meg nem 
akarjuk érni fajunk degenerálódását.

Ezeknek tiszteletteljes felsoro
lásával, mint piunr desideriunmial, 
azért voltunk bátrak előállani, mert 
abbanaszent meggyőződésben élünk, 
bogy^ezeknek a megvalósitásából 
nemcsak a vendéglősipar latna hasz
not, hanem az egész nemzet anyagi 
és erkölcsi fejlődése.

Elmondottuk azért is, m értjeiét 
akartuk adni annak, hogy mennyire 
át vagyunk hatva Nagyméltóságod 
irántunk való jóindulatatától, a mely 
egyrészt reményt és bizalmat kelt 
bennünk, másrészt kitörülbetlen bá
lát irt szivünkbe Nagyméltóságod 
iránt, a kinek bölcs és nagyokra
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törő kormányzása hogy tartós, di
csőséges sikerekben gazdag legyen 
a haza javára, őszintén óhajtjuk.

Isten áldását kívánva Nagy
méltóságodra, tisztelettel kérjük, mél- 
tóztassék kegyesen fogadni a ven
déglősök nevében az alulírottak 
hódolattal tolmácsolt köszönetét.

Budapesten, 1899.
*

A felirat, a mint látható, köszönettink 
és hálánk kifejezése mellett röviden felsorolja 
mindazokat a kiváltatokat, a melyek a pénz
ügyminiszter hatáskörébe tartoznak s a 
melyeknek a teljesítése égető szükség.

Hogy ő nagyméltósága ügyiembe veszi 
s további, bennünket érdeklő intézkedései
nél emlékeztetni fog rájuk, annál is inkább 
reméljük: m ertőigazságra és méltányosságra 
törekvő érzékéről immár tapasztalataink 
vannak

Feliratunk hatását növelni fogják a 
folyton gyarapodó aláírások, a melyek folytató
lagosan azzal a megjegyzéssel közlünk, 
hogy a székesfővárosiak íveit csak a  jövő 
számunknál szedjük be.

A postán beküldött aláírások itt követ- 
keznnk:

Bogya János, Greschó János, Gyurkovits 
Andrásná, Vuntsko Ferenczné, Till Dánesné, özv. 
Hóim Antalné, Krausz V., Ohtendung Ignácz, 
Vinterstein B ern it, frm ler Jánosná, Songauer, 
Alajosné, Leslyánszky József, Gulrich Józsefné, 
Csornák György, Ács Ferencz, líosenfeld Jószef, 
Csornák Antal, Grossmann Lipót, líott Bódog, 
Wojbnek Mari, Lacsny József, Stusna József, 
Hoschek János, Gemmier Bernhardt, Schindler 
Gyula, Berinan János, Molnár Pál, Vető István 
Kneffel Ede, Pilis József, Kiss bajos, Grünwald 
Simon. Keisz Vendéi, Szabó József. Búzás János, 
Schleisinger Ignácz. Szabó József Pernitz Lajos, 
Vári Lajos, Várhalmi Eerencz, Bulánd Vilmos, 
Mogyoróssy Samu, Jellasits Ignátcz, Zimmerman 
Fülöp, Góbéi Ferencz, Károli Nándor, Lelkes 
János, Posch Nándor, Schlesinger Ignácz, Farkas 
Lajos, Sab-ina Henrik. László György, l’lutz, 
Lajos, I’rohászka Károly, Berkovits József, Frisch 
Menyhért, Deiue Manó, Gutman Iván. Pirdó Áron, 
Kovács Venczel, Élhető József, Hódi Ignácz, 
Koner István, Miiller Gyula, Glück Dávid, Huszár 
Lajos, Molnár Sándor, Pászthy Imre, Igrez Márton, 
Sopronyi Lajos, Scliőck József, Steinliübel Jenő, 
Krausz Albert, Szeift'y Károly, Horváth Antal. 
Erső Ferencz, Tolokán Jánosné, Miklós Mihály, 
Steinberger Bertalan, Nyers László, Hajdú József, 
Mibálik Iranetisz, Hámedli Ferencz, Máhrer Adolf, 
l ’állfy Ferencz, Bátori Gábor, Berger Kálmán, 
Pozsár György, Woisz Sámuel, Keresztes József.

*
A mikor a lelkes aláíróknak üdvöz

letünket nyilvánítjuk, egyúttal tudatjuk velük 
hogy fe lira tu n k  d iszk iadásá t m ár jö v ő  
szám unk  m eg je len ése  után m unkába  ad
ju k ,  h o g y  m ég  e hó fo lyam án  a m in isz
te r  uhhoz ju tta th a ssu k .

Felkérjük teliát aláíróinkat, olvasóinkat, 
felkérünk minden vendéglőst, hogy a lá írá
so ka t c hó 15-lg  lioz.zAnk b e k ü l
den i sz ív esk ed jen ek . m ert ezen a 
napon az alá írások g y ű jté s é t  b e fe je zzü k .

Mindnyájunk érdekében van. mint ez 
mai második czikkelyiinkból is kitetszik, 
iiogy feliratunk az aláírók sokaságával mentői 
inkább imponáljon.

Ide igtatjuk az aláírási szelvényt:

A láírási szelvény
a m agyarország i vendéglősök fe l

iratához.
Lukács László pénzügyminiszter úrhoz, 
A lu líro tt ezennel hozzájárulok a vendég

lősök köszönő feliratához, a m elyet a keres
kedők szeszm érési ügyéhen kiadott igazságon 
rendeleté alkalmából intéznek M agyarország 
pénz ügy miniszt eréhez.

(Aláíró neve:)

(Aláíró la k h e ly e :)

A kereskedők mozgalma.
A kereskedők október 20-áu/ tartottdk 

meg országos kongresszusukat, a melyet a 
pénzügyminiszter rendeleté ellen való tünte
tés okából, sietve hívtak össze.

A kongresszuson képviseltette magát 
az ország több kisebb és nagyobb városa s 
minden bizonynyal még impozánsabb, népe
sebb lett volna, ha az agitáczióra az össze
hívóknak több idejük van.

A kongresszus azonban igy is érdekes 
volt s ránk, vendéglősökre, tanulságos ; mert 
bizonyítéka annak, hogy csak összetartás 
szerezhet diadalt s hogy a fenyegető vesze
delem félelme, ha az okosság nem is, min
denütt megszüli az összetartást, a csoporto
sulást, az erők egyesítését.

Mindenütt, mondjuk csak köztünk, ven
déglősök között nem ; mert van-e iparág, a 
mely nagyobb veszedelemben forogna; van e 
iparág a mely ellen több méltatlanság kö- 
vettetnék el; vau-e iparág, a mely annyira 
ki volna szolgáltatva a hatóságok önkényé
nek, a szédelgők bitangságának, mint a ven- 
déglősipar ?

A vendéglösipar az a szabf.dmezö, a 
hol minden szerencsevadász kényére csatan
golhat, holott fontos kulturális és morális 
érdekek azt parancsolják, hogy ezen a téren 
csak megbízható, Képzett egyének találhas
sák boldogulásukat.

Mert nem igy van, ez az oka annak 
hogy szakmánkban a közös, nagy érdekek 
nyomása alatt som keletkezik igazi össze
tartás, általános csoportosulás; mert hát a 
kik iparunkat csak kényszerből, liarácsolás 
czéljából fizik, a maguk kezére szeretnek, 
dolgozni s igy nem törődnek iparunk nimbii- 
sával és jövőjével, tehát nincsenek, nem is 
akarnak áthatva lenni a közös, nagy érdekek 
tudatától.

Szótlanul, tétlenül tűrték volna szak
mánk körei a kereskedők ellenünk irányuló 
mozgalmát is, Int mi, a kik iparunk e szo
morú állapotában oly nehéz küzködésre va
gyunk hivatva, föl nem emeljük szavunkat s 
követ nem dobunk a közöny és tcspedés 
mocsarába.

Vészkiáltásunk viszhangra talált s az 
eldobott kö megluillámoztatta a lusta tó pes- 
licdö vizét.

Hogy erre mily nagy szükség volt, ki
tűnik a napilapok tudósításaiból, a melyek a 
kis-és középkereskedők országos konnresz- 
szusának eredményekép a következőket re
gisztrálják :

„Az ország különböző vidékeiről összo- 
sereglett kis- és középkeroskedök országos 
kongresszusának tilt tagú kü ldö ttsége  já rt 
ellő 21-én L ukács  László pénzügy m in isz
ternél. A küldöttség vezetője L ánezy  Leó

volt. L ánezy  Leó, a küldöttség szónoka el
mondotta a kis- és középkeroskedök sérel
meit, amelyeket az u./'ifa/njéró.sf tö rvén y  
okoz. Arra kérte a pénzügyminisztert, hogy 
a palaczkokban k im é rh e tő  pá linkának  
árát tit) kra jezárban  állapítsa  m eg. A  
tiszta  szeszre  vonatkozólag azt óhajtják, 
hogy e törvényszakasz úgy módositássék, 
hogy ezt a szeszt 2  deczilile r tő l k e zd v e  
legyen  szabad forgalom ba hozni. Végül 
pedig arra kérik a minisztert, hogy a sze sz 
adó k ive té sén é l a k e re sk e d ő k  sza k tes tü -  
letei is  k ép v ise lve  leg ye n ek . L ukács  
László pénzügyminiszter kijelentette, hogy 
a mikor az uj állami italmérési törvényt 
megalkotta, tudatában volt annak, hogy 
bizonyos é rd ekek  m ia tt a koresm áro- 
sok  és p á lin ka keresko d ő k  összeüt kö 
zösbe jö n n ek . I)e m o r á l i s  s z e m 
p o n t b ó l  s z ü k s é g e s s é  v á l t ,  hogy 
az eddig i ál lapuiét m egszüntesse a tör
vényhozás. Szívósén fogadja a kiskeres
kedők kérését és kijelenteni, hogy a 
mennyire lehetséges, a ko rm á n y  m indent 
m eg fog tenni, hogy  sére lm e iken  s e .  
gitsen . A küldöttség aztán H eg ed ű s  
Sándor kereskedelemügyi miniszternél járt- 
I tt A dorján  Ármin dr. adta elő a kül’ 
döttség kérelmét. A miniszter kijelentette , 
hogy figyelm en  k ív ü l nem fo g ja  h a g y n i  
a kere sked ő k  panaszát. Oda fog töre
kedni, hogy a bajokon a kormány segítsen.

Teliát a kis- és középkereskedők nem 
sokat tanakodtak, hanoin siettek a pénzügy
miniszterhez, hogy öt udvarias módon meggyőz
zék intézkedésének helytelenségéről s mind
já r t kibúvót is mutattak neki, hogy javunkra 
te tt rendelkezését miként teheti illuzóriussá 
egy újabb rendelettel.

A miniszter, a mint már ez. szokás, 
kegyoson fogadta a küldöttséget s megígérte, 
hogy bajaikon segíteni igyekezik.

Ámde a miniszter diplomatikus formá
ban azt is értésére adta a küldöttségnek, 
hogy ö nőm elhamarkodottan intézkedett, 
mert liát eleve tudta azt. hogy az uj ital- 
mérési törvény végrehajtásánál b izonyos  
é rd ekek  m iatt a korcsm árosok  és palin- 
k a k e re sk e d ö k  összeü tközésbe  jö n n e k . 
Hogy a versengő felek közül a korcsm áro
sok részére  állt a ko rm á n y  és tö rvén y -  
hozás, ez — a miniszter szerint — m o 
r á l i s  s z e m p o n t b ó l  v á l t  s z ü k s é 
g e s s é .

Teliát általános nagy érdekok, fontos 
siciólógiai tekintetek kívánták meg a keres
kedőket sértő intézkedést, a mi azt jelenti, 
hogy annak m egvá lto z ta tá sá t a k e re sk e 
dők hiába v á r já k  és rem élik .

A miniszter kijelentésének értelme még 
inkább lekötelezi a vendéglősöket s most 
már kétszeres okunk van arra, hogy hálás 
köszönctiinket tudomására adjuk.

Tegyük ezt annál is inkább, nehogy az 
intéző körök abba hiedelembe essenek, mintha 
a vendéglősök érzéketlen tömeget képezné
nek, a mely sem a jóra, sem a rosszra nem 
reagál. 1 la ez a nézet gyökeresedik meg a 
hatalom kezelőinél, agy el lehetünk készülve, 
hogy nemcsak rólunk nélkülünk intézkednek, 
lianoin érdekeinkre, mint gazdátlan, védtelen 
jószágokra, ügyet sem veinek, a mi ellen 
aztán későn és hiába lesz minden panasz.

Vegyük erejét a kereskedők informá- 
cziójának a maguk tájékoztatójával, anii.il 
is inkább, mert a kereskedők kongrcszus.i- 

I mik már is van rájuk nézve egy positiv

anii.il
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s üdvös eredménye és ez az, hogy állandó 
s országos szervezettel alkotnak, a mi arra 
vall, hogy érdekeik visszavivásáért nem ez 
lesz az utolsó és legerélyesebb lépésük.

Nekünk is tömörülnünk és cselekednünk 
kell, különben ngy járunk, mint az a nép 
a mely az ellenség elölt nem kel föl hanem 
lefekszik: semmit sem akar koczkáztatlli s 
ezért mindent elveszit.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a .J ludapesti p inezér-  

eg y le t*  1899. évi augusztus hó 10-én dél
után 4 órakor tarto tt választátnányi ülésen.

Jelen voltak : K aszás Lajos elnök, 
JtTassv Bódog alel nők, . t/m s ten e r István 
titkár. O’o ./ö /'szkr Károly köt gazda, továbbá 
S tö llz l  Nándor, K lnsz  Kálmán, (Iw iezer  
K áro ly , O rosz Samu és L 'u iz e r Nándor.

K aszás  Lajos elnök üdvözli a ineg- 
a megjelent tagokat, határozatképességet 
latva, az ülést megnyitja.

I. A nagyváradi pinezér-egylet 25 éves 
fennállására zászlószenteléssel egybekötött 
ünnepéit rendez, amelyre a pinczér-egyletet 
is meghívja, de miután senki sem válalkozott ' 
a jelenlevők között, hogy a pinezér-egylet 
is legyen képviselve /títszzis Lajos elnök 
táviratilag üdvözletei, küldölt és a szegéit 
15 Irtot posta-utalványon Összetartás jelige 
alatt elküldtük.

II. Török István szaktanár levelet in
tézett az egyletthez, amelyben kéri, hogy 
részére a 100 frt tisztcletdijat, mint az 
előző években, az idén is megszavazzuk.

A választmány határozata, hogy ragasz
kodik az I99S. évi június hó 30-án felvett 
jegyzőkönyvre. Egyszersmind sajnálatát fe
jezi ki a fölött, hogy az idei évzáró vizs
gára az egylet nem lett meghiva.

Ili Fűiméből líiehter t d in á r  föp inezér 
kéri. hogy az egylet tagjai közé felvegyék.

T udom ásu l v e tték . Az egylet tagja
lehet.

IV. A budapesti pinezér-egylet tagja 
közöt gyűjtés volt a londoni pinezél'-kör ré
szére, melynek eredménye 34 forintot te tt 
ki, az összeget a rendeltetési helyre ju t
ta ttuk .

V. Továbbá határoztatott, hogy az ősz 
folyamán az egylet egy tánczestélyt rendez,

mivel a körgazda lett megbízva.
Több tárgy nem lévén napirenden, az 

elnök az ülést berekeszti.
A 'o szü s  Lajos, elnök, .l/n is feu e r Is t

ván, I. titkár. Gitt iz e i1 Nándor, Clrosz Samu.

Vendéglősök ébredjetek!
í tö tt a tettek órája, ideje, hogy a ven

déglősük, szakítva az eddigi közönynyel, 
talpra álljanak s úgy mint a társadalom más’ 
osztályai, ök is a maguk érdjével iparkod
janak magukon segíteni. Erre nézve semmi 
sem oly tanulságos és buzdító, mint a mező
gazdák mozgalma. Hogy a föld népét hogy 
nyerjék meg a szövetkezeti eszmének grót 
M njlátli József ember- és faj- szeretettől 
lángoló felolvasást tarto tt Szegeden a kiál
lításkor. Ezt a felolvasást most külön is ki
adta az országos gazdaszövetség. M ujlnth  
gróf javaslatai a következőkbe foglalhatók :

1. .1 községek  v e g j’ék bérbe m in
denütt iiz, ilu lm érósi- es fogyusztá si-  
adókat,

2. A szövetkezeti eszmét a legnagyobb 
mértékben kell te rjesz ten i! Nem kényszer
rel, hanem megkedveltetéssel, olvasó- zene 
és dalkörök alakításával Sehol sem szabad

azzal meggyiilöltetni, hogy felekezeti, vagy 
osztályérdekkel ruházzuk föl azokat. A nagv, 
számú szövetkezeteket lehetetlen lévén a 
központból ellenőrizni, a decenlralizácziót 
vidékenktnti kötelékeket akarja. Legelőbb 
megteremtendök a hitelszövetkezetek, hogy 
az uzsora pusztításainak véget vessenek és 
a szükséges forgalmi tökét megteremtsék. 
A fogyasztási szövetkezeteknek nem kell a 
reális kereskedelemmel ellentétben állaniok, 
csak a kinövéseket kell elpusztitaniok. A 
szövetkezeti eszme mindenkire áldásos, ma
guk a kereskedők is alakítsanak szövetke
zeteket. Szövetkezetek alakítandók továbbá 
a mezőgazdasági és ipari termékek előnyös 
értékesítésére, valamint termésre ott. a hol 
a viszonyok a közös működést előnyössé 
teszik.

3. A tiiz- jég- és állatbiztosításoknak 
szövetkezed alapon való szervezése.

4. A háziipar nagymérvű fejlesztése.
5. Bérletekkel lekötni a birtoktalan 

tömeg egy ré szé t; de még nagyobb elöny- 
nycl já r a mezőgazdasági munkást vé‘el ut
ján juttatni földbirtokhoz. Ha bár a föld 
szabad forgalmát hejyesli Majláih, lefelé egy 
bizonyos minimumot óhajt megállapítani, 
hogy a népet a végrehajtások földönfutóvá 
ne tegyék és ne kényszerítsék a városokba 
özönleni

Végre szükségesnek látja a falusi lé
leknek vallás-erkölcsi irányban való nevelé
sét, a népoktatásnak vallásos, hazátias és 
gyakorlati irányú fejlesztését, jó néplapok 
fejlesztését, népkönyvtárak alapítását. Mind
ezt szeretettel, humanizmussal, lelkesedés
sel kell megcsinálni, mert ezen tulajdonsá
gok nélkül nem lehet a te tt mezejére ki
lépni.

Ezek a javaslatok két okból közvetle
nül is brdeklik a vendéglősöket. Először jó 
tanácsot ad arra, hogy a tartózkedó szak- 
I drsuk.it hogyan nyerhatik meg a szövetke
zeti eszmének : másodszor pedig azért, mert 
azt kívánja, hogy az ita lm érési és fo g y a s z 
tási adóku l a kö zség ek  béreljék . Ez bi
zony ránk vendéglősökre vajmi kívánatos, 
mert az ázsoragazdátkodást űző magánbér
lők visszaéléseiről, a kik sok helyütt való
ságos rabszolgává nyomorították a vendég
lősöket, elárasztva az országot hamisított 
italokkal. Ebből is látható, hogy ha karöltve 
járunk a gazdákkal, ez csak hasznunkra 
válnék.

E g y rő l-m á sró í.
A hálátlanság csúnya dolog, annyi bi

zonyos ; pedig azért mégis akármiben is kezd
jen az ember, hogy evvel m ásnak  jót tegyen, 
azzal mindig hálátlanságot eredményez. Már 
egy régi közmondás a németeknél mondja: 
„Undank ist dér Welt Lolin. De még csúnyább11 
ha a hálátlansággal együtt még az önma ■ 
m agáról való e lfe le jtk e zé s  is következik ! 
Teszem például ha egy ilyen „sorsiildözött,11 
felebaráti és kartársi szeretettről a züllés 
elöl meglesz mentve s egy tisztességes meg
élhetés lesz részére biztosítva, hogy akkor 
aholyott hogy megbecsülné helyét és önma
gái alig hogy lé lm elegü l elhizakodottá lesz 
s ujra a zü llésnek  indul. — Nemcsak hogy 
szemrehányásokat szerez evvel pártfogójának 
hanem önön magán nem akar okulni a múlta
kon s régi szenvedélyének — legyen az 
iszakosság vagy kártyá rabja lösz I Csak 
az a kár hogy mind ez „jobb" embereken 
is megtörténik, akiktől műveltségűk és in
telligenciájuknál fogva, ezt fel nem tételezni 
szabadna. Az em bernek  sohasem szabadna

em beri m i voltáról elfelejtkezni! Remélem 
megérti soraimat az. a kit illet; bár szeret
tem volna azt másformában annak  tudtára 
adni, de — hogy ja  indulatom  semmikép 
félre ne magyarázható legyen — teszem 
mindezt így P- Oy.

Zeng a nóta.

Vörös Elek.
Bizonvára kiváncsiak lesznek olvasóink, 

különösen a szép nemhez tartozók „Külön
fé lék"  rovatunk „////"neves zenekar*  czimii 
közlése után Vörös Elekre, a világhírű, 
győri Vörös Jancsi utódára.

A kinek a hegedűje oly szivet rázón 
sírja, ríja a gyönyörű magyar nótákat, meg 
is érdemli az érdeklődést; mert a mi dalunk 
a mi zenénk a legerősebb fegyvere a n t- 
gyarságnak. Ez még ott is híveket toboroz 
nekünk, a hol még a nevünket is alig is
merik.

Örömmel mutatjuk tehát be olvasóink
nak Vörös Elek, a jeles prímás képmását 
is: mert a kinek a húrjairól oly szépen zeng 
a magyar nóta. méltó arra, hogy róla is 
szóljon az ének.

Törekvéssel, igazi művészettel évről 
évre méltóbbá legyen erre. kívánjuk; m eit 
a hol a magyar dal hódit, ott a magyar 
nyert.

C S A R N O K -

(Színmű czimekhöl összeá llíto tt  
novelette.*)
Irta : egy nnonyin.

A „Katonák11 a „Télen11 egy „Pénte
ken este11 kirándultak a „Gyimesi Vadvi
rágához. Köztük volt „John Gábriel Bork- 
mann,"1 „Jó Fiilöp,11 a “ Két Durrand,11 Gold- 
stein Számi, a „Zsidó honvéd,11 „Pry Pál.“ 
„Lumpáezius Vagabundus11 és még „Három 
jó madár.11

„Éjjel az erdőn11 bolyongva a „Gabi 
villá“ -tól balra „Tamás bátya kunyhójáéba 
léptek, hol egy „Bányamester11 azt ajánlotta 
nekik, hogy tekintsék meg a „Kolostor“-t, 
a .Hol unatkoznak11 szép „Diák kisassz, 
nyok," akiket egy „Bibliás asszony11 tanít

•) Egy ismeretlenségre vágyó, ,le szellemes író 
könyomntulag sokszorosította ezt az ötletes apróságot, 
a melyet, hogy az aj aaonymos hírnevét terjesztik, a 
tréfát szerető olvasók számara mutatványkép ide nyomat
juk. — Szerk.

drsuk.it
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ki. Most „Vizkereszt" ünnepe lévén, úgy 
sem lesz „Otthon11

Oda érvén, viszontlátták „E lek trá it, 
„Lilit“-t „Riká“-t a .,Michu-lányok"-at, a 
„Gyurkovits lányok‘ -at, a „Dolovai Nábob 
leányát11-!, „Szőke Katalin“-t „Dp'ieliá“-t 
és „Magdolná"-t, a kik régente „Gésák" 
voltak egy „Japáni teaházban" és ott töl
tött „T íz év múlván" kerültek mint „Fél- 
szüzek" a ,.Felsőbb leányok11 közzé.

Lumpácziusban azonnal megérlelődött 
a ..Huszár szerelem,11 amint, meglátta .,Szőke 
K atalin t'-t, ezt a kedves ,,Babá"-t, elragadó 
„Frou-frou‘‘-jával. Ez egy ,,1 Jiurnista" csa
ládból származott és a „Létért való küz
delem11 folytán akarták „Diplomás kis- 
aszonynak“-nak nevelni.

Lilin pá ezins pezsgőt hozatott Náni“-val, 
akinek ugyan nem tetszettek a „Tiszturak 
a zárdában". Ne légy „Balek11 te „Bolond'1 
kérte a „Tékozló tiu“-t. Goldstein Számi, 
hiszen nem vagy te „Államtitkár,'1 csupán 
egy szegény „Végrehajtó" fia. De ez fel
kiáltott: lássuk milyen az „Egy nap a 
paradicsomban." Pezsgő után következett a 
„Csók," azután pedig a „Ballépés," a mint 
ez a „Tévedt nők1L-nél szokás. Majd igy 
szólt a „századvégi leány" az Ingyenélö"- 
höz : „Szent (vagyok)-e vagy örült?" mert 
sejtem, hogy ez nem olyan „Folt mely 
tisztit" : azért kínozzon bár „Lemondás ke
serűsége, de „Váljunk el" „Édes." Eközben 
egy ,,Tekeuős-béká‘'-val díszített „Piros 
bugyelláris“-t adott neki emlékül. Válás 
után" „John Gábriel Borkmann" kérdezte: 
„Mi történt az éjjel ?" Mire Lumpáczius 
igy válaszolt: maradjon az „Sötét titok" 
és ne legyen köztünk senki ,, ruló." — Ám 
eljött a „Virágfakadás" évadja, hekövet
kezett az a mit „Családi örörnök“ -nek 
szoktak nevezni a „Nagymamák" és úgy kí
vánta a „Becsület", hogy Luinpácziusból 
„Csókon szerzett vőlegény" legyen és létre
jö tt a „Kénytelen házasság" amelyből azután 
„Czifra nyomorúság'' keletkezett, mint a 
„Szegény emberek"-nél, a kik nem csinál
nak „Jó parthie"-t. Hja, ilyen az „Ember 
tragédiája."

K Ü L Ö N F É L É K -
A z  ö r ö k  v ilá g o ssá g ;  fó n y e s -  

k e d jé k  n e k ik !  A I mrongós ősz hónapjá
ban , a haldokló természeten mélázva, em
lékezetünk azokhoz száll, a kik voltak s a 
kikhez valamennyien elköltözünk. Halottak 
napján meg elevenül a temető, a hervadó 
természet virágait oda hordjuk, a hol a mi 
szeretteink pihenik fáradalmaikat mindnyá
junk édes anyja, az áldott föld kebelén. A 
mi por volt bennük porrá v á lt: a mi halha
tatlan, az ott várakszik ránk az örök dicső
ség honában. E boldog találkozásig mi it 
lenn ápoljuk emlékezetüket, nagyjainknak 
glóriát zengve, szeretteinknek egy-egy kön.y- 
nyiit szentelve. Közülünk, vendéglősök közül 
is sokat elragadott ez az esztendő. Emlé
kezzünk rájuk kegyelettel, fohászkodván az 
egek urához, hogy siri nyugalmunk zavarta
lan legyen s halhatatlan lelkűknek a magas
ságban az örök világosság fényeskedjék. 
Legyen közöttünk áldott az emlékezetük!

S z o m b a t h e ly e n  e g y  h o t e l  rész-  
v é n y tá r s a s á g  v a n  alakulóban, mely czé- 
lil tűzte ki, hogy ugyanott vigadót építsen, 
(hőmmel regisztráljuk ezen hírt, nem csak 
azért, mert evvel abban a vidéki városban 
ismét egy m odern  üzlet nyílik meg. hanem 
azért is, mert a mozgalom élén nem liivn tid lan  
egyének állanak, hanem s /n k lc r lin k . S ez 
biztosításul szolgál arra. hogy ezen társaság 
nem kizsákmányolás végett létesül, hanem, 
hogy egy amerikai fejlödésü várossal szak

mánk is lépést tartva haladjon. Ugyancsak az 
ottani rohamos építkezések, gyártelepek és 
gyárak fölállítása továbbá egyes nagyobb 
hivatalok oda helyezése csak szükségessé 
tették ezen üzlet létesítését. í 'g v  értöSÖ- 
liink, h o g y  ezen vendéglősök által ins- 
cenirozott mozgalom  ólén llainzm ann  
János áll. Gliick Frigyes ur fővárosi szál
lodás a lto ya l szállé részvénytársaság  
alakuló közgyűlésén mondott szavai a hazai 
szálló ipar t európai színvonalra  ke ll 
em elni és olcsóság, jó sá g  és ke iive lm es- 
ség  szerzésse l az idegent ide ke ll csalni 
és szokta tn i, kö ve tő kre  talált.

— E lé g t é t e l .  Pázm ándy  Dénes, a 
ki erős kritikát szokott gyakorolni a ven
déglősök ételei és italai fölött, dehonestáló- 
lag nyilatkozott S tad ler  Károly keleti pá
lyaudvari rcstaiirációrájól is. A támadás nagy 
visszatetszést keltett, mert Stadler restaurá
ciója minden tekintetben mintaszerű s igy, 
Pázmándy támadását mindenki méltatlannak 
tekintette. Ebben az ügyben, hogy Stadion
nak elégtétel adassák, vendéglős-küldöttség 
já rt a sértő czikkclyt közlő „Magyarország" 
szerkesztőjénél, dr. Ilolló Lajos nrsz. gyűl. 
kézviselőnél. Ilolló Lajos a küldöttségnek 
őszinte sajnálkozását fejezte ki s biztosította 
őket, hogy a P ázm ándy  Dénes ezikke csak 
azért jelentetett meg, mert öt politikai te
vékenysége Aradra szólította. Kiliönösen 
megnyugtatta a küldötteket Ilolló Lajos ama 
gavalléros kijelentése, hogy a kérdéses köz
lemény megjelenését annyival inkább is saj
nálja, mert Stadiont maga is jól ismeri, va
lamint annak szorgalmát és tevékenységét 
is. Végül a társaságot kérte, hogy ne vegyék 
a dolgot annyira a szivükre, a czikkiró maga 
sem gondolta az efféle dolgot komolyan. A 
küldötteket Holló még arról is biztosította, 
hogy a támadások, melyekre nem volt szük
ség — folytatódni nem fognak.

— H y m e n . Ábrahániovits Mór neveli 
leányát, a bájos Jitelka  kisasszonyt, S. A.- 
Djhelyen eljegyezte U erger  Kálmán a debre- 
ezeni „Dréhor sörcsarnok11 flzetőpinczére. A 
boldog vőlegény Ujliolyen kibérelte az ujjo- 
nan épült „Hungária szállodát11, a melyet 
január 1-én nyit meg. Áldás frigyükre, sze
rencse vállalkozásukra!

—  A  s z é k e s fe h é r v á r i v a s ú t i  
r e s ta u r á t ió  bérletét T rum m cr  Sándor, e 
jeles szaktársunk s a székesfehérvári ven
déglős ipartársulat érdemes elnöke nyerte el. 
A restauráczió jó Ilire az ö ügyes vezetése 
alatt bizonyára növekedni fog.

-— A  V ig a d ó  b é r le te . A fővárosi 
„Vigadó" bérletét llokor  János úr, a város
ligeti városi pavillon béllője nyerte el. llokor, 
János kiváló szakember, s igy örömmel je 
lenthetjük, hogy a székesfőváros tanácsa 
soha jobb kerekre nem bízhatta volna a 
Vigadót, mint llo ko r  János inra. Minden 
tekintetben finom és előzékeny üzletember 
Föpinczérckül pedig olyan két szakképzett 
fiatal embert alkalmazott kik a pinezéreknek 
mindenkor díszei voltak s özek : Schneller. 
Ferencz és M álír Ferencz főpinczérck, la
punknak buzgó barátai.

V e n d é g lő  á t v é t e l .  Budapesten 
a Fcronesiek hazárában levő ( ’salányi-féle 
nagyvendéglöt N euszied ler  Géza. a Szik- 
szay-féle vendéglő volt régi főpiuezére vette 
meg. Sok szerencséi 1

— N em  le s z  o lc só b b  a sö r . A 
„Pesti Hirlap" Írja: A képviselő urak ebben 
az évben olyan törvényt is hoztak, mely a 
városi sörfogyasztási adót eltörölte. A ven
déglősök tehát e törvény életbelépésének 
idejétől kezdve a kiméri sörhöz olcsóbban 
jutottak s igy ezt a habzó italt olcsóbban 
mérhették volna. A sör ára azonban, a városi 
Sörfogyasztási adó daczára is a regi maradt.

Hogy hogy nem,ez a változatlanhelyzotapénz- 
iigyminiszteriumban szemet szart s az egész 
íninisztorium megütközött, hogy a sört tovább 
is az egykori árakon mérik. A zúgolódás nagy
mérvű lehetett, amit az bizonyít, hogy a pénz
ügyminisztérium a vendéglősök országos egye
sületéhez hivatalos kérdést intézett. Arra kért 
választ, hogy a sör ára a budapesti vendég
lőkben. noha a községi adót eltörölték, miért 
nem csökken? Akkoriban, mikor a miniszter 
érdeklődése köztudomásra ju to tt, a sörivók 
táborában nagy volt az öröm s a pénzügy- 
miniszter némi népszerűségre te tt szórt, ami 
nem volt mindennapi dolog. Azt kezték 
mondogatni, hogy ez aztán derék miniszter. 
Nemcsak a hivatalos dolgokkal, de a sör 
árával is törődik s lelkén viseli azt, hogy 
az árpalevet olcsóbban mérjék. Amikor pe
dig a minisztert dicsérhették s ivások köz
ben az egészségére ürítettek, a korcsmáro- 
sokat úgy szidták, mint a bokrot. A szenzá- 
cziós kérdés tehát fölhangzott és sörivó kö
rökben nagy mohósággal várták a választ, 
amelynek tartalmáról csak most értesülünk. 
A vondéglősökjországos egyesülete ebben a vá
lasz,bán sok mindenre kiterjeszkedik elenge
dése s a korcsmárosok minden keservét felso
rolja, a többek között azt is mondván, hogy amit 
a községi adó révén nyertek, azt a járdafogla
lásért járó fölemelt díjon elvesztették. De 
hát ez mellékes és mind fölösleges, mert a 
válasz abban a részben csúcsosodik ki, amely 
úgy a minisztert, mint a közönséget meg
győzheti arról, hogy a sör árát az emlegetett 
községi adó eltörlése folytán leszálitani nem 
lehet. íme a számadás. Egy hektoliter sörből 
rendszerint 333 báromdoczis pohárral lehet 
kimérni. Ha tehát a vedéglősök a sör árát 
poharankint egy krajczárral leszállítanák, 
akkor egy hektoliter sörből 3 frt 33 kraj
czárral kevesebbet vennének be. Miután pe
dig az eltörölt, községi adó révén hektolite
renként csak 1 forint 1)0 krajezár térül inog, 
nyilvánvaló, hogy az egy krajezáros árle
szállítással minden hektoliter sörön 1 forint 
43 krajezárt vesztenének, amit nem kívánhat 
tőlünk még a pénzügyminiszter sem. Fájdalom, 
a vendéglősöknek tiszta igazságuk van s 
épen nem lehet tőlük kívánni, hogy mikor 
1 frt 90 krt kapnak, akkor 3 frt 33 k it 
adjanak."

—- P i l c z  M a n ó  v e n d é g l ő j e .  A
népszínház utcza 23 sz. alatt, PH cz  Manó 
jeles szaktársunk díszesen berendezett ven
déglőt nyitott. Itt van a józsefvárosi polgári
dalkör rendes gyülhelye is. Ajánljuk e csi
nos helyiséget az asztaltársaságok és szak
társaink b 'cses figyelmébe.

— K is m a r to n b a n  az „Arany fiirt11 
szállodát H y ö r g y  í a l v a y  János régi bará
tunk és kitűnő szaktársunk vette át. Sok 
szerencsét I

— V e n d é g lő  á tv é t e l .  Budapesten 
a Teréz-körut -I sz. alatt levő volt Hiilikl- 
l’élc vendéglőt D ob rá n szky  Márton aradi 
vendéglős szaktársunk vette át. Dobránszky 
konyhája és italai ízletesek, üzlethelyisége 
tiszta, igy megérdemli a nagy közönség 
pártolását..

A  . .B u d a p e s t i  P i n c z é r - E g y -  
le t"  saját pénztára javára 1899. évi novem
ber hó 8-án (szerdán) a Nemzeti szálló 
összes földszinti termeiben zártkörű táncz- 
vigalmat tart, melyre a tagokat tisztelettel 
meghívja K aszás Lajos, elnök, K rassy  Bó
dog, alelnök, A Im steuer István, ( la já r s z k y  
Károly, kör-gazda. S tö lze l Nándor, vigalmi 
pénztárnok. L u ká cso k  Ferencz, jegyző. 
Személy-jegy 2 korona- Család-jegy (I ur 3 
hölgy> 3 korona. Kezdete este IB órakor. 
A zenél llalogh  Karoly zenekara szolgál
talja. Kéretik egyszerűen megjelenni. Jegyek 
kaphatók a Budapesti pinczér-egylet irodájá
ban IV. kér., Kostély-utcza 1. 1. em.
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lódét K ellner Sándor ismert, nevű oltani 
szállodás szaktársunk vette át. A főpinezéri 
állást nála Sclin iid t Alajos foglalta el.

— K ávébáz á tv é te l. Budán a 
Margit-körnt 1 sz. alatt levő díszes kávéhá
zat K utseliern  Mihály régi jó barátunk vette 
át. Sok szerencsét!

— V endéglő  á tvéte l. Budapesten 
a Mnzeuni-koriit 27 sz. alatt levő volt Gyolcs- 
fele vendéglőt S z ik o m  Ágost Imre vendég
lős szaktársunk vette át. Ajáljttk a t. kö
zönség pártfogásába.

Szabadkán a ,,Pest“ szálloda ttj 
söresarnokát II in k le r  Lajos szaktársunk 
vette át. I dvözöljiik.

— E ljegyzés. .S'zér/ióíív/ László 
fővárosi fiiszerkereskedő (Teréz-körút 18 sz.) 
eljegyezte özv. G riisw  Józsefné született 
K ová id  Regina úrnőt. A tiszta szerelemből 
kötendő Irigyen legyen Isten áldásai

— Az „Orient" kávéház a mióta 
vezetését boltin  Antal vette át. gyönyörűen 
restauráltatott s napról napra nagyobb láto
gatottságnak örvend, a miben S ziilczer  J. 
üzletvezető, É ried  Gyula nappali s lliick l 
dános éjjeli föpinezér tapintatosságának nagy 
része van. A kávébáz esti vonzóereje Csóka 
Józsi komáromi zenekarának kitűnő játéka.

— Hamis borok sta tisztik ája . 
Mióta az Engel-léle nagy borhamisítás köz- 
tudomásra .jutott s mióta a hatóságok lelki- 
ismeretesebben örködnek a magyar javuorok 
Ilire érdekében, azóta úgy a hogy jts ólt - 
helyzet, a mi azonban épen nem zárja ki 
azt, bogv még mindig tömérdek hamis bor 
legyen forgalomban. Hogy a nianipuláezió 
milyen arányokat öltött s hogy ma is hogy 
állunk, azt természetesen nem lehet meg
állapítani. Arról azonban, hogy a borvizsgá
latok száma mennyire rúgott, s begy ezeknek 
eredménye mi volt. a földmivelésiigyi mi
niszter jelentése alapján hű képet nyújthatunk. 
A bortörvény életbeléptének első éveiben az 
ellenőrzést meglehetős lanyliasággal hajtották 
végre a négy esztendő alatt nem tettek 
annyit, mint 1898-ban, a mikor már a hamis 
borokra meglehetősen rósz idő járt. Ebben 
az esztendőben 305 féltől 957 mintát foglal
tak le és vettek vizsgálat alá. a mikor is 
kiderült, hogy ezek közül 164 borkereskedő 
es termelő 404-féle bort hamisított. Azokból 
a borokból tehát, a melyek gyanú alá estek 
s a melyek vegyi vizsgálat alá kerültek, 
42% nem volt igazi bor, vagyis a boroknak 
majdnem fele hamisított volt. A miniszter a 
statisztikai adatok felsorolása után a többek 
között ezeket mondja: „Ennélfogva a gon
dozásomra bízott és nehéz viszonyokkal küz
dő hazai bortermelés, de a szolid borkeres
kedés s a fogyasztó közönség érdekében is, 
jövőre is kiváló súlyt kell helyeznem arra, 
hogy a bortörvény teljes crélylyel hajtassák 
végre." Hogy a miniszter törekvése mentöl 
nagyobb mérvben érvényesüljön, a vendég
lősöknek különösen kell bttzgólkodniok. Ha 
a vendéglősök gyaníts borhoz jutnak, azonnal 
vizsgáltassák meg, egyrészt azért, mert a 
hamis, vagy pancsolt borok kimérésével nem
csak saját üzletük mentét rontják, liánom az 
egész vcndéglosip.ir reputációját veszélyez
tetik ; másrészt tegyék azért, nehogy súlyo- 
bíintetés érje eket lanyhaságukért: mert a 
hamisítást- a küzdött adatok szerint- oly nagy 
arányban űzik. hogy a hatóságoknak immár 
szigorú kötelessége drákói szigorral eljárni.

— A z uj b a n k jeg y ek . A jövő évben 
ki akarták adni a 10 koronás bankjegyeket, hol
ott ugyanakkor még a 10 forintos bankjegyek is 
forgalomban lesznek, I)o hogy elejét vegyék az 
azonos számjegyű korenaértékii bankjegyek egyidejű 
forgalmából származható tévedéseknek, elhatároz

ták, hogy a 10 koronás bankjegyek kibocsátása 
előtt he kell vonni a 10 forintos jegyeket. A 10 
forintos jegyek pótlására tudvalevőleg 20 koronás 
jegyek kibocsátását határoztak el, de ezek csakis 
addig az időpontig maradnak forgalomban, mikor 
a készfizetést tényleg megkezdik, minthogy az ttj 
bankszabadidoin szerint a legkisebb bankjegy az 
50 koronás. A bevonatni rendelt 5 forintos állam- 
jegy helyét az 5 koronás ezüst érmek és a 10 
koronás bankjegyek fogják elfoglalni. A mi a 10 
koronás bankjegyeket illeti, a melyeket az osztrák- 
magyar bank külön törvényes fölhatalmazás alap
ján, telyes aranyfödöz.et mellett 90 millió erejéig 
fog kibocsátani, erre nézve a készfizetés megkez
désekor fontolóra veszik, hogy ezek a jegyek 
egyáltalán kivonassanak-e a forgalomból és ha 
igen, mely összeg erejéig. Minthogy továbbá az. 
uj bankstatutumok szerint az osztrák értékű jegyek 
az 1902. év végén túl nem maradhatnak forga
lomban, már megtették az első előkészületeket az 
uj jegyek előállítására. Az eddigi rendelkezések 
szerint 50 koronás, 100 koronás és 500 koronás 
bankjegyeket fognak forgalomba hozni.

—  B o r b e h o z a t a lu n k .  A múlt hó ' 
napban megkezdődött az ttj bor behozatala, 
Olaszországból ugyan még csak elvétve é r
kezett ogy-egy szállítmány s általában az 
onnét való import, mint rendesen csak októ
ber végén fog teljességében megindulni, Dal
máciából azonban már többnyire most érke
zett. Egészbenvéve 49.280 métermázsa bor 
jö tt szeptemberben Fiúméba; ebből 37 820 
mm Olaszországból és 11.103 mm. Dalmá
ciából. Érkezett ezenfelül Isztriából 1905 
min., Görögországból 399 mm., és egyébb 
piacokról 53 nini. bor. Az olasz behozatalban 
a szicíliai bor 24.052 tnm.-val az apuliai bor 
10.883 és a nápolyvidéki bor 2885 mm.-vili 

i szerepel; legtöbb bor érkezett Riporto, C’asa 
| tcllamaro dél Golfo, Palermo, Bríndizi és 
! Barlctta kikötőjéből. Érdemes megemlíteni, 
| hogy 1441 mm. szöllötörköly is érkezett 

szeptember végén Olaszországból. A bortör- 
i köly forgalombabozatala tudvalevőleg tilos és 

borhamisítás szántba megy. A folyó év első 
bárom negyedében 084.200 métermázsa bor 
érkezett a fiumei kikötőbe, ebből 571.387 
min. Olaszországból, 104.528 mm. osztrák 
kikölöbül, 8582 mm. Görögországból, 970 
mm. Törökországból, 09 mm. Francziaor- 
szágból, 92 nini. Spanyolországból, és 521) 
métermázsa magyar tenger mellékről. A múlt 
évhez képest az olaszországi behozatal 14.875 
tnm.-val és az osztrák tengerparti boltozatai 
1408 tnm.-val csökkent, emelkedett ellenben 
a görögországi import .3292 és a törökor
szági import 799 inétermázsával. Egészben 
véve az import a múlt évvel szemben 33.870 
métermázsával csökkent. Hogy a most kez
dődött kampányban miképp fog alakulni a 
behozatali konjunktúra, még nem lehet meg
ítélni; tény azonban, hogy Olaszországban 
elég és minőségileg kitűnő bor termett, a 
Iliinek folytán az import jelentékenyen meg
van könnyítve.

— HirneveB zenekar játszik most 
a „líazám " kávéházban, a hova esténként 
nagy és előkelő közönséget vonz a magyaros 
s igazán művészi zene. A kitűnő és intelli
gens tagokból álló zenekar primása Vörös 
Elek, a világhírű Vörös Jancsi győri prímás 
öcscsp. A zenekar nagy súlyt fektet a régi ma
gyar dalokra s e részben oly gazdag és ér
dekes a műsora, a milyennel ma. egy banda 
sem dicsekedhetik. Ez a zenekar az egyetlen, 
a mely tudja a híres Ihász D ániel indulói, 
a melyet Kossuth Lajos Mikes Kelemenné- 
nck szohorleleplezésénél T élben  is eljátszott, 
könyeket fakasztva az ünucplők szemeiből. A

hircs induló szerzője M nccenzi Henrik, az 
olaszországi magyar légió karmestere volt. 
Az érdekes és gyönyörű zeneműre, valamint 
Vörös Elek jeles bandájára felhívjuk a kö
zönség ügyeimét. Megemiitendőnek tartjuk, 
hogy az Ihász-induló egyik eredeti leiratát 
lapunk szerkesztője gróf K reith  Béla sza- 
badsághat'czi múzeumának ajándékozta.

T é li  k u g l iz ó .  A krisztinavárosi 
nag.v sörcsarnok (casino épület) előzékeny 
és fáradhatatlan bérlője K hm ann  Pál rövid 
idő alatt megnyerte a kerület rokonszenvét. 
0  a tám ogatást meg is érdemli, mert sem
mit sem kiméi, csakhogy vendégeinek min
denben szolgálatukra lehessen. Legújabban 
az eddig elhanyagolt téli kugliz.ótkészM ,eÍte  
el egészen njjonan és az most már naponta 
kibérelhető, úgy egyesek, mint társaságok 
által. Ehniann urat mi is a legmelegebben 
ajánlhatjuk a t. ez. közönségnek.

— S z ö v e tk e z z ü n k  1 fíeJgrádban  
nemrég oly szövetkezet alakult, mely czél- 
játtl tűzte k i : fiatal lányokat férjhez adni, 
vagy tiatalembereket megházasitani. A szö
vetkezet megalakulását Szerbiában ország
szerte nagy örömmel fogadták. Ámbár csak 
kevés ideje áll fönn, mégis már több, mint 
háromezer tagja van. A tagok kötelesek 
minden hónapban csekély tagsági dijat fizetni ; 
ebből a pénzből azután a férjhez menő lá
nyok kapnak egy kis hozományt. A szövet
kezet tagjainak száma napról-napra szapo
rodik. Ez is mutatja, hogy még a boldogsá
got is lehet szövetkezéssel biztosítani. Okul
janak rajta szaktársaink és siessenek 
megalakítani a tölünk megpendített hitel- 
termelő. és fogyasztó- országos szövetke
zetét 1

— P in c z é r e k  g y ű lé s e .  Október 
utolsó hetében körülbelül 150 pinezér jött 
össze a „Hazáin" kávéházban, hogy hely
zetük javításáról tanácskozzanak. A szóno
kok kikeltek a pinezérügynökök ellen, a kik 
kizsarolják, ha helyhez ju ttatják  a pinezért 
úgy, hogy csak az ju t helyhez, a kinek pénze 
van. A gyűlés elhatározta, hogy a pinczérek 
éidekeinck megvédésére egyesületet létesit 
és hogy az egyesület minél hamarább meg
alakuljon, minden kerületben szervező-bizott
ságot választ. A gyűlés mindjárt meg is 
választotta a VIII. kerület tizenöttagu szer
vezőbizottságát. A gyűlés részleteiről, vala
mint a mozgalom vezetőiről nincsenek 
adataink.

— H a r m a d v ir á g z á s . Chinában és 
egyéb keleti, meg déli országokban kétszer terem 
évenként a föld és kétszer gyümölcsöznek a fák. 
Néha szép bosszú őszön nálunk is megesik, hogy 
kétszer nyílik némely fa virága, de háromszoros 
virágzásra eddig sem nálunk, sem Chinában nem 
volt eset. Ugyanezért csodaszámba megy a mit 
Mezú'-Tnron a csnrgóparti iskola kertjében egy 
almafa megtett, A nyáron meghozta a maga gyü
mölcsét, aztán augusztusban újra kiviritott, el is 
virágzott és ismét gyümölcsözött. Ez éppen akkor 
történt, mikor szeptember második felében a ká
nikulára emlékeztető két hetes nagy meleg bekö
vetkezett. Ettől olyan zavarba jött a derék alinafa, 
hogy tavaszt sejtvén, barmadtszor is kivirágzott. 
Hasonló dolgot mivel Csurgón  Simon Péter já -  
rásbirósági irodavezető kertjében egy almafa, en
nek a második termését le is szelték és igen 
ízletesnek találták. Harmadvirágzásra is komolyan 
készült a fa, de a közbejött hideg napok, ugy- 
látszik, elvették tőle a kedvét. Néhány bimbója 
azonban mégis kifeslett, egy kajszin bsraczkfa el
lenben ugyanabban a kertben ma is tele van 
sárgásfeliér virággal, mintha áprilisban lenne és 
a szép májust várná.
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— A z  id e i s z ü r e t  és a  b o r á r a k .
Mint minden esztendőben, ugy az idén is 
szüretkor valóságos mesébe illőt olvas az 
ember a termés nagyságáról. Különösen 
egyes napilapok excellálnak azzal, hogy hol 
Heves, hol Bihar, vagy Aradmegyéből .jelen
tik az idei szüret fenomenális voltát oly tu
dósítások alapján, hogy egyes községekben 
még edényhiány is állott be és a gazdák 
vizeslajtokba, toknőkbe, olajos hordókba he
lyezik el az ujbort. Ezen hírek kíséretében 
mindjárt olvasható a must árának devalvá- 
cziója is, mely 3— 1 forinttal alacsonyabb a 
tavalyinál. Peis<e ezen teudencziósus hírek
ből egy szó sem igaz. Nem csak az országos 
átlag, de a megyei és községi termésátlag 
is alig nagyobb, közepesnél a legszerencsé
sebb vidéken. Lehetnek egyes gazdák, akik 
talán tényleg igen jó szüretnek örvendenek, 
de ez kivétel, mig a legtöbb helyen a pero
nospora, oidium és szelőmoly annyira meg
viselték a szőlőt, ahol látszatra jó szüret 
biztatott is. a must rosszul fizet. A tavalyi 
esztendő egyike volt a leggyengébbeknek, 
melyekről csak a statisztika számot ad (20 
év óta kevesebb bor csak egyszer szüreteit 
az országban, mindössze 1.200,000 hektóli
ter), az idei pedig csak alig valamivel jobb. 
Igen jól tudjuk, hogy ilyenkor csak hozzá
vetőleges számítást lehet eszközölni, ami 
hálátlan feladat — azért a felől biztosak 
lehetünk, hogy egy és fél millió hektóliter
nyi szükséglet mellett az árak csökkenése 
egyáltalán nem lesz tartós.

— L u d m á jk e r e sk e d ó s . A minő Ilire 
van a Tordai pecsenyének, olyan Ilire van a 
Lévai libamájnak. Csak hogy ezt nem sütve 
árulják el, hanem őszkor, midőn az idő kezd 
hidegre fordulni nyersen bocsátják áruba. 
Mint a raj lepik meg a piaczot a libamáj 
vigéczek, és jó árban szedik össze a tömér
dek libamájat és szállítják Strassburgba, 
hol belőle a híres pástétomot gyártják. Egy 
jól kifejlett egészséges libamájért néha fizet 
nek egy forint 50, sőt két forintot is, 
ezen felül meg marad a termelőnek tolla, 
zsírja, húsa, ez utóbbit az uj honpolgárok 
füstölve eszik.

— M a lá t a g y á r  G y ö n g y ö s ö n .
V isontai Soma gyöngyösi képviselő azon 
fáradozik, hogy Gyöngyösön nagy szabású 
malátagyár létesüljön. Mint a „Magyar Ke
reskedők Lapja" Írja, már sikerült e terv 
megvalósítására külföldi vállalkozót nyerni, 
aki legközelebb konkrét ajánlatot tesz a 
városnak.

— A  k e r e sk e d e lm i é s  ip a r .-  k a 
m a r á k  k o n g r e s s z u s a . A hazai kereske
delmi és iparkamarák Nagyváradon, f. é. 
augusztus 23-án és 24-én megtartott V. 
országos értekezletének nagy gonddal meg
szerkesztett jegyzőkönyve most tétetett 
közzé. A jegyzőkönyv szó szerint közli az 
előadók, előterjesztését, a tárgyhoz szólók 
beszédeit és a hozott határozatokat, melye
ket annak idején lapunk is részletesen ismer
tetett és méltatott.

— ..V e n d é g lő m e g n y itá s  Erz,só
b e  t f a lv á n .  Csapó dános vendéglős Erzsé- 
bet-uteza 30. szám alatt újonnan berendezett 
vendéglőjét számos jóbarátja és ismerőseinek 
szívélyes üdvözlései közepette f. Ló 14-én 
nyitotta meg. A megnyitáson, melyen több 
lelkes felköszöntö mondatott, Csapó azon 
hazafias nyilatkozatot tette, hogy vendéglője, 
miként eddig, ugy ezután is kizárólag a 
magyar hazafiasságnak lesz a gyiilhelye és 
egyúttal ezen derék vendéglős a megnyitási 
nap emlékére s iiazaiias czélra 50 korona 
állományt tett. Vajha vendéglőseink közül 
minél többen követnék e jó példát, mely 
nem szorul dicséretre.

— B in d e r  F e r e n s z  m e g h a lt .  
Tüdős József barátunk apósa, H inder Ee

rencz fővárosi vendéglős és borkereskedő/ 
elhunyt, elhunytéról a mélyen sújtott család 
a következő gyászjelentést adta ki: Gzv. 
Hinder Eorenczné szül. I >iiíszegliy Mária 
mint az elhunyt neje, Hinder Anna férj. 
'Tüdős Józsefné mint leánya, Tüdős József 
cs. kir. m. nyug. mint veje, ifj. özv. Hinder 
Eerenczné sziii. Göbel Melánia mint menye, 
Scliun innek  József cs. kir. százados és 
neje szül. Tüdős Lídia mint sógor és só
gornő, ilj. Tüdős József, Béla, Eerencz, 
Lajos és Erzsébet, Tüdős Thedora, 'Tüdős 
Bé'láné szül. D eutsch  Róza mint unokái ugy 
a maguk valamint az összes rokonok és is
merősök nevében is, mélyen szomorodott 
szívvel jelentik, hogy forrón szeretett és 
felejthetetlen jó férje, illetve édesatyja, 
nagyatyjuk, apósuk és rokonuk H inder Ee
rencz nr háztulajdonosi folyó hó 3-án/reggel 
9 órakor életének 81-ik és boldog házassá
gának 53, évében, rövid szenvedés után az 
Uiban csendesen elhunyt. A megboldogult 
hűlt tetemei folyó hó 5-én délután '/a4 óra
kor fognak a gyászházban: V ili. kér., Kölcsey- 
utcza 4. szám alatt, a róin. kath. egyház 
szertartása szerint beszenteltetni és a ke- 
repesi-uti temetőben levő családi sírboltba 
örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent 
miseáldozat folyó hó 7-én reggel 8 érőkor 
fog a józsefvárosi plébániatemplomban a Min
denhatónak bemntattatni. Budapest, 1899. 
nov. hó 4-én. Béke poraira, áldás emlékére I

— A  k ö te le z ő  k o r o n a é r té k - s z á  
m itá s . A belügyminiszter 162.620/99. szám 
alatt a következő körrendeletét intézte az 
összes törvényhatóságokhoz: „Az 1899. 
XXXVI. törvényezikk 2-ik §-a értelmében 

^900. évi január I-től kezdve az összes tö r
vényhatósági és községi ^számadások, bevé
telek és kiadások koronaértókben állapitan- 
dók meg és a számadások ebben az értékben 
vezetendök. Ugyané törvényezikk 3. §-a ér
telmében továbbá a törvényhatóságok és 
községek felügyelete alatt álló, vagy köz- 
czélokat szolgáló testületek, alapok, egye
sületek, szövetkezetek és intézetek könyvei 
és számadásai koronaértékben vozotondök. 
Ennélfogva tekintettel arra, hogy a törvény- 
hatósági és községi (rendezett tanácsú városi) 
jövő évi, a főntebbiekszerint már koronaér
tékben megállapítandó költségvetések tárgya
lásának ideje már elérkezett, továbbá, liogy 
a számadási könyveknek a jövő évre szintén 
a koronaérték szerint elkészítése és beren
dezése iránt is előzetesen kellő időben kell 
gondoskodni, fölhívom a törvényhatóságot, 
hogy az ezen irányban szükséges intézke
dések megtételét ugy a saját belső és külső 
igazgatása és háztartása, mint a vármegyébe 
kebelezett községek (rendezett tanácsú váro
sok1 igazgatása és háztartása érdekében 
haladéktalanul rendelje cl.

— A  to j á s  e l t a r t á s a .  A lielyoscn 
konzervált tojások sokáig, hat hónapig is frissek 
maradnak, miközben azonban mellőzhetetlen, hogy 
a vékonyabb héjú példányok a környező anyagtól 
esetleg mellékizt ne vegyenek föl.

Ha a tojást nagy menyiségben akarjuk el
tenni, akkor azt. — tekintet nélkül az évszakra 
—  akkor foganatosítjuk, mikor legolcsóbb a tojás 
A tojáskereskedők az eltartásra csak meszet hasz
nálnak, és pedig következő m ódon: 2 kg. friss 
mészre 10 1. forró vizet töltenek, s mikor a mész 
teljesen megoldódott, fölkoverik és állani hagyják, 
mig az teljesen kihűl. A tojásokat, amelyeknek 
frissek és repedésnólküliekuek kell lenniük, egy 
sajtárba teszik, melynek főnőkére előbb tiszta 
homokot tettek, és azután teleöntik mészvizzel: 
ügyelni kell arra, hogy a mészviz a tojásokat, 
mindig ellepje. Ezen eljárásnál a tojás mint egy 
hat hónap múlva mészizü lesz s ez okitól lágy 
tojásként nem használandó, tésztanomüekbe azon
ban bátrán használhatjuk.

Ila saját használatunkra akarjuk a tojást

Hltenni, akkor ősszel szedjük a tojást meri, 
ilyenkor a tyúkok főleg magvakból táplálkoz
nak, s az ilyen tojások tartósabbak ; jó lesz a 
kakast is elkülöníteni a tyúkoktól, mert a megter
mékenyített tojások először indulnak rothadásnak.

A házi szükségletre szánt tojásokat külön, 
féleképen tarthatjuk el.

1. Mészvizben, mint előbb leírták.
2. A tojásokat egy rozsgarmadába rakjuk 

a magtárban, de oly módon, hogy egyik a má
sikat ne érintse ; ily módon a tojás (kitünően 
tartható el, de magától érthető, hogy a rozsnak 
nagyon száraznak kell lennie.

3. Egy állványon, Erre tőid, deszkabetét 
illik, melyekbe sűrűn egymásmelleit olyan nagy 
lyukak furatnak, hogy a tojások keresztül ne esse
nek, a lyukakba aztán a tojásokat beállítjuk és 
m inién nyolcz napban megfordítjuk, hogy azok 
egyszer a liegyos. máskor a tompa végükön áll
janak. Az állvány valamely száraz, hűvös, szellő- 
helyiségben foglal helyet.

4  Hamuba, száraz homokba, korpába, pely
vába, szecskába, fürészporba szintén elrakbatjuk 
a tojásokat, de ezeknek teljesen szárazuknak kell 
lenniük, mert külómben a tojás dohos ízű lesz. 
A tojásoknak egymással érintkezniük nem szabad.

5. A tojás bedörzsölése zsirral vagy o la jja l; 
ezt az eljárást néhány hét múlva ismételni kell, 
azonkívül a tojás ily módon eltartva, idővel avas 
izü lesz.

6. A tojások beecsetelése vizüvcggel.
7. Szokás továbbá a tojást pár órára erős 

konyhasó-oldatba helyezni é s  azután inegszáritva 
korpába rakni.

Legbiztossabb a tojás héját a levegőre 
nézve átjárhatatlanná tenni, mert ez okozza a 
tojás m egrom lását; ezenfelül bűvös helyre van 
szükség, mert. a meleg a tojásokban szunnyadó 
mikroorganizmusokat életre ébreszti s ezek okoz
zák a tojás rothadását. A vastagbéju tojásokat 
sokkal jobban lehet eltartani, mint a vékony- 
iiéjuakat.

— A z  ip a r t ö r v é n y  m ó d o s ít á s a
Minthogy az ipartörvény módosítása nemso
kára foglalkoztatja az országgyűlést, a ven 
déglősök kép esíté sén ek  m egoldására  
e m lék ira to t ail bo a k e re sked e lm i és a 
fö ld m ive lé s i m in iszterbe/.. Az emlékira
tot annak idején közölni fogjuk, a mi már 
talán jövő számunkban megtörténik ; a ke
reskedelmi minisztériumban szorgalmasan 
dolgoznak az ipartörvény módosításán. Az 
adatgyűjtést már egészen befejezték s az 
iigy jóval túl van az  előzetes tanulmányozás 
stádiumán. A miniszter, mint már több alka
lommal is kijelentette, hajlandó a gyakorlati 
élet tapasztalatai által kijelölt irányban a 
mai törvény lényeges intézkedéseit módosi 
tani ; az iparszabadságot azonban érinteni ne- 
kivánja. A miniszter a törvény módosításá
nál figyelemmel lösz az ipari- és ká 
roskedelmi kamarák és egyes szaktestüle
tek részéröl hozzá beterjesztett emlékira
tokra, a munkások és munkaadók közti 
egyes jogviszonyok méltányos szabályozására.

— A  d é v a i m. k ir  p é n z ü g y  ig a z 
g a t ó s á g  által közhírré tétetik, hogy Hu- 
nyadmogyc v. hunyadi járásban fekvő l’uszta- 
Kalán területén fizetendő bor-italadó, hus- 
fogyasztási adó beszedési joga, az 1900. évi 
jan. hó 1. napjától 1900. évi deczcmber hó 
végéig terjedő időre, nyilvános árverések 
utján haszonbérbe adatik. Az árverések a 
m. kir. pénzügyigazgatóság hivatalos helyi
ségében 1891). évi november hó 2. napján 
délelőtti 9 órakor fognak megtartatni s a 
menyiben ezek az árverések eredményre 
nem vozetnek a 2-ik, esetleg 3-ik árverés a 
következő első. illetve második napon ugyan
azon bolyén és ugyanoly órában fog megtar
tatni. A többi részletes bérleti föltételek a 
pénzügyigazgatóságoknál és pénzügyőri biz
tosságoknál a szokásos hivatalos órákban 
megtekinthetők.
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ai.jak  Egy 300 koronás, egy 20') koronás, 
egy 100 koronás ős négy 50 koronás, tollát hét, 
összesen nyolczszáz komim értékű pálynilijnt tűzött 
ki a „Borászati lapok" szerkesztűsiSge, a lapban 
közlésre alkalmas szakezikkok és tárczák meg- 
Írására, önálló, eredeti, lehetőleg ábrákkal illuszt
rált ozikkekkel pályázhatni a szi l .termelés, a bor
gazdaság, a szőlő es bor értékesítése, forgalma 
köréből, vagy akár prózában, akár versalakban 
Írott tárczákkal, a szakmára vonatkozó szépiro
dalmi, történeti tárgygyal. A pályázat részlotes 
feltételei a , Borászati Lapok" legközelebbi szá
maiban tétetnek közzé. A pályamuukák 1000-ik 
évi január hó 1-ig küldendők be, z it jeligés 
levéllel, a lap szerkesztőségéhez, Budapest 
{Köztelek),

N Y ÍL T - T É R .* )

Kölcsönös nyilatkozat.
1., Alólirott K alm ár Fábián ezennel 

kijelentem, hogy a szegedi „Ú jkor" cziinü 
szaklap 1899. évi Január 25-iki számában 
megjelent s Ábrahámovits Mór s. a. újhelyi 
pinezérkózvetitő ur ellen irányuló czikket 
tisztán közérdek által vezéreltetve írtam.

11., Én Á brahám ovits  Mór ezennel 
kijelentem, hogy a debreczeni „ K özérdek"  
•cziinü szaklap 1899. évi Február 15-iki 
számában „Válasz K alm ár Fábiánnak" czim 
alatt megjolent czikket csakis K alm ár  Fá
bián urnák az „Újkor -bán ellenem közzétett 
támadása folytán keletkezett erős felindulá
somban irtani, őszintén sajnálom, hogy e 
czikkben oly kifejezések és ténybeli állítások 
foglaltatnak, a melyek által Kalmár Fábián 
ur magát becsületében sértve érezhette, va
lamint társadalmi reputátióját megtámadva 
lá tta ; kijelentem, hogy miután ezikkem 
csakis felindulás és téves informátió követ
kezménye. azt ezennel visszavonom s kérem 
ezen kifejezéseket meg nem történteknek 
tekinteni.

111., En K alm ár  Fábián Ábrahámovits 
Mór ur fenti kijelentése következtében ma
gam részéröl sziutén kötelességemnek ta r
lom kijelenteni, miszerint őszintén sajnálom, 
hogy a szegedi „Újkor" 1899. évi Január 
25-én és márezius 15 én megjelent számai
ban közölt s Ábrahámovits Mór ttrra vonat
kozó ezikkekben oly kifejezések foglaltatnak, 
melyek által Ábrahámovits Mór ur magát 
becsületében sértve érezhette, valamint tár
sadalmi reputátióját megtámadva látta, kérem 
ezen kifejezéseket meg nem történteknek 
tekinteni s az Ábrahámovits Mór ur ellen 
a debreczeni sajtóbiróság előtt folyamatba 
te tt sajtópert ezennel visszavonom.

IV. Felek felhatalmaztatnak e nyilat
kozatnak az illető szaklapokon közzétételére.

Kelt Kolozsvárt, illetve Sátoralja Uj- 
helycn. 1899. Október.

Elöltünk :
P orkoláb Sándor, K alm ár Fábián, s. k. 
- \iíg u jr Sándor, Á b ra h á m o vits  M. s. k.

tanuk.

Eladó.
Egyik Dunántúli szab. kir. városban 

levő vendég lő i épület a vendéglői üzlet 
teljes berendezésével s a melletlo-lévő fürdő 
kert berendezésével betegség folytán szabad 
kérböl eladó, ár, üzlet áll: 3 étteremből és 
mellék helyiségekből Ára: I4.D09 fit., mely 
összegből 5500 frt 5 % -ra és 3000 Irt. 0 -ra 
maradhat, a többi készpénzzel fizetendő. 
Bővebb értesítést a .Vendéglősök Lapja" 
kiadóhivatala nyújt.

•) E rovatiul! közlőitekért nem vállal felelősséget
a Kierk.

A korona érték
kötelező behozatala alkalmával

H n ii i tx  C . cm f ia i

k ö n y v -  é s  k ő n y o m d á j a  

1 L T A f  E T ,

Dorottya-utcza 12. j G yár: Yadász utcza 28.

Szállodai és vendéglői 
nyomtatványok és

üzletikönyvek
készítését ajánlja

<>I«>sA ós i/.lóNteljcM k iv ite lb en .
Árajánlatokkal szívesen szolgálunk. 

Étlapok, menük legelegánsabb kiállításban.

BSBSHBBSíaSSSaiSESaSHSBSiaSBBBBKBSSB
fii A l& p lt ta t o t t  1 8 6 9 . 7
g ------------------------- s

!
 K itűnőnek b izonyult “

SÖRM ÉRŐ 
1 K É SZ Ü L É K E K  
5 lé9‘ vagy szénsavnyomással
pJ szabadalmazott hűtővel

IW A T T É R IC H  A.
g  BUDAPEST, dohány-uteza 5.
jll Költségvetés ingyen
fi' B ö r a z lv f t t ty u , a ö r p e z s g ö o a a p o k ,  m in d e n  b o r -  
Lrl b o to g a ég - e l l e n i  o z ik k e k .  Iw

Essencziák a rum -, likőr- és eczetkószi-
nj té s h e z  hideg utón. minden készülék nélkül, líi
pj K é p e s  á r j e g y z é k  é a  k e z e l é a i  k ö n y v  in g y e n .

á s s s s B a a a a s s a a s a a a s a s s s a s B s a a s a r a

Vendéglő átadás és átvétel!
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség és a mélyen tisztelt vendégeimnek be
cses tudomására hozni, hogy a IV . kér., 
Fcrcnez.iek b«z,Arában lévő vendég
lőm et XeUN/.Idlcr <4 óz. a urnák el
adtam -

Nem mulaszthatom el ez által mind
azoknak, kik éveken át szives pártfogásuk
ban részesítettek, legmélyebb hálámat és kö- 
szönetemet kifejezni és kérem utódomat is 
ezen pártfogásban részesíteni.

Tisztelettel 
Csalányi Károly

vendéglős.

OtalAnyi K ároly  ú rtó l, annak a 
IV. kerülotbon, Fereneziek bazárában levő 
vendéglőjét ntegvevém, legmélyebb tisztelettel 
kérem a 'nagyérdemű közönséget, hogy e g y ,  
m int elődöm et, en gen ict ín beeaea 
pórfogóNóbaii rÓNZ.eNltenl m éltó/,tas- 
NÓk, molynek ki érdem lését legfőbb fölada
tomnak tekintendőm.

Tisztelettel
Neuszidler Géza

vendéglős.
Évek Honin át volt Szikazay F 

étternieinok föpiut/.tire.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és k ir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dnsan felszerelt raktár minden e s z a k 

mába vtígó kü lön legességekben .
Budapesten. VII. kér. Káro ly-köru t 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak  
elism ert szabadalmazott kettős ős egy
oldalú sőrvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bárm ely  testta rtáshoz és 
testm ozgáshoz sim u lnak  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál feldörzsö lések, bőrlob- 
bok, m aródások s ke llem etlen  nyom ási 
érzések  ki vannak zárva.

Sérvkő tö im  ára a leg ju tányosabb .
A legszebb és legtartósabb kOZtyllk 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb  s 

elpusztitha tlan , legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

t lO L V il í  VILMOS.

Kisküküllő vármegye székhelyén

Dicső-Szent-M ártonban
a kir. járásbíróság, telekkönyv, vármegye
ház, szolgahiróság, adóhivatal, kir. közjegyző 
és postahivatal közelében fekvő

„Nemzeti szálloda"
a mely a városnak egyetlen szállodája, 1900. 
év január 1 -tői kezdödöleg 6, esetleg több évre

b é rb e  k ia d ó .
A szállodához tartoznak : egy nagy és 

egy kis ebédlő, egy biliárd-terem, 11 ven
dégszoba, egy 3 szobás magánlakás, kony
hák, kamráit, pinezék, padlások, nyári mu
lató, kuglizó, kocsiszín, istállók, jégverem, 
nagy udvar, kert stb.

Értekezketni

V A J H A  Á K O S N Á L
D icsőszen tm árton b an .

Ili......Ili...... IIIUIIIBIIIIIIIIIIIIIBIIII........
Ojp Áj.:: j.: ÁjJ f j.1 Ájj '• £  Áj,: íjj f j l  Áj5 íjjp- fjjp

JsJtt Js Jk Jk Uh J öJ íö JkJk Jk
Bérbeadó vendéglő.

vá n a g y b a jo m i n agy  ven (légid 
kávéház-, kaszinó- és szálloda- 
berendezéssel eg y ü tt  elköltözés 
miatt 3 és lel évre általam kedvező 
feltételek mellett azonnal bérbe 
adatik.

KRAUSZ ALBERT,
vendéglős.

S o m o g y - N a g y - B a j o m ,
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Eladó vendéglő.
ViiNztu-Mzciit-I.üriiiCKcii, a Guttmann- 
félo telepen egy 340D öl területen levő s 
négy utczára szóló veii< lí‘g lö - f ‘p ü le l ,  
ö r ö k  Á ron  N zu h n d k ó zb ü l 6 5 0 0  f e l í r t  
a tulajdonos özvegysége folytán azonnal 
rlailó . A vendéglői üzlet egyike a környék 
leglátogatottabb üzleteinek, miről a venni 
szándékozók a helyszínén meggyőződhetnek 
vagy a szomszéd háztulajdonosoktól nz üzleti 
forgalom felöl tudakozódhatnak. Bővebb fel
világosítást,, a Vendéglősök Lapja*1 kiadóhiva

tala  ad.

M egvételre k erestetik
használt, de jókarban levő alp accn -cziist  
evő eszköz és edénynemü, úgyszintén ezég- 
jegyzés nélküli szalvéták és asztalkendők. 
Ajánlatok e lap kiadóhivatalába küldendők.

A vendéglős es kávés urakat

teljes tisztelettel értesítem, hogy gyáramban kitűnő mi
nőségben jutányos áriam a legkülönlelc szeszes italok 

kaphatók u. í i i . :

Gubái, jamaikai és angol tonrumok, szerémi 
szilvórinm, magyar és dalinál törköly, ma
g ta r  és franczia cognac, (lencséid borovicska, 
franczia krémes likőrök, kiváló minőségű 

teák.
A  g y á r  k ü l ö n l e g e s s é g e i :

Orosz tearuni, Remedinm gyomorerösitö likőr, 
gyógyerejii sósborszesz és boreczet.

Kivál" liszlelsUel

G R A U E R  M I K S A
csász. és ki'-. udvari száliitó, 

B u d n p o s t o n .  Vili. kei-.. Kerepesi ut 15. szám. 
Depót a2 udvarban jobbra.

iiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiH iii
EI.SÖ BUDAPESTI KÁVÉMAGAZIN

s z é t k ü l d é s  o s z t á l y a

a  v  e
e lv á m o lv a  é s  b ó rm o n tv e  :

k * k g .  festetlen Kuba-kávé tartós
Irt 5.50 
„ 6.50 
„ 6.50 
. 6.80

vászonzacskókban 
4 ’,2 kg. Jáva-kávé . 
í 1 .. kg. Mokka-kávé 
t-' 2 kg. (I vöngy kávf

Postán utánvéttel, vagy a pénz. elölegos 
beküldésével küld :

B e l ü k  I s í i á n
Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 4.

T e l e f o n  61 75 .

I s n i f t t e la d ó k n a k  a  b u d a p e s t i  f o v á m h á z b ó l  
▼  á t v e v ő ,  h o r d ó k b a n  v a g y  z s á k o k b a n .  ▼
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294 szám/1899. U
HIRDETMÉNY. »(L

Fischer Károlyné született, Jauner Anna körmendi 
lakos, veitdéglősné megbízása folytán, a körmendi 1481-ik 
számú tolekjegyzökönyvben felvett 451 helyrajzi száma 
ingatlanon levő 486-ik számú

emeletes vendéglő épület
eladása, a hozzátartozó melleképületekkel és 394LÍ öl 
házhely es belsőséggel,

K ö r m e n d e n
hivatalos helyiségemben folyó 18 9 9 .  é v i  d e c z e m b e r  
h ó  1 -é n  délelőtti 9 órakor á r v e r é s e n  és

írásbeli ajánlatok utján
megkiséreltetik.

A feltételek hivatalos helyiségemben a hivatalos 
órák al itt betekinthetek.

Körmenden, 1899. november hó 2-án

*
*
*
*

*

*
*
*
**
*
*

T e f f y e y  L a jo s
kir. közjegyző.

JLjfireZ7i,y-léle

L i k ő r - k í i  l ö n l e g e s s é g c k
Eeltiinö olcsó ara és kiliinö minősége folytán 

palaczkozási a kimérésre és poharazásra általánosan 
kedveltek.

Rendelhető I. II. 5, 10 és 20 literes tartályüve
gekben és deniyoiivokban. I vegek és ládák a felszá
mított. arban bérmentve visszaküldhetők.

A lik ő rö k  e g y s é g e s  ára lite r e n k in t8 0 . kr.
10 minta-üveg likőr bérmentve 1 Irt. 50 kr.

Olcsóbb likőr-félék helyett czélszerühb ezen erős és 
kiváló finom zaniatu likőröket tartani, és 20—35% 

vízzel vegyíteni.
A következő likörő; kaphatók: A laseli, Alpesi 

növény-keserű. Bened ie.iinor. ('hartreuse, Chilin-keserű 
Császár körte. IJancziger. Gabona-kömény, Geneve, 
Goldwasser. Komló-keseríi. Mogudor. Növény-likőr, 
Paprika-likőr, Rostopseliiii, Vanillia és Vasutas likőr,

Eredeti angol külöidegességek (Közvetlen behozatil)
Ahsinth, Anissed, Cherry Brandy. Curacoa (narancs) 
Kirsch, Englisch-bitters Oinger-brandy, (gyömbér) 

Maraschinó. Raspberry brandy, (málna és Patafia. 
Ú j d o n s á g :  Dreyfus Bitters

a legkellemesebb zamatú likőrök egyike. 
Szétkiildési főraktár

A z  O r u n g y n lg y o g y B ^ o r t á r  M e z ö K ö v e s d e n .

V c u < lc ; ; lő -c l a d á s .

vendéglő és vendéglői k e rtj
1900. évi május hó l-ére kedvező feltételek mellett

hérbt^ a d a t ik .

$  
N,

Győrött, az uj gabonapiacz közvetlen közelében, a Vasut-sor 8 
és Ujlak-utcza sarkán levő

§ 1 
§ 8
B

JBJÍ jv
SjJ Ezen üzletnek forgalma a közel jövőben a környéken jő
sj; folyó nagymérvű építkezések folytánjeentékenyenemolkedni fog. £

Bővebb értesítést ad CSUKLY LAJOS tulajdonos Győrött.

Vendéglősök figyelmébe.
Váczotl ;i piacz-loroii levő. a káplalan lulajonát képező

Curia szálloda
betegség folytán sít adandó, bővebben értekezni Halász 

István bérlőnél Váezon.

Illllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltllllllllllllllllllllllllllll 
MznhiKlMsr.AIIAMOii. a pineztéien újonnan épült szftlloiln  

v e n d é g lő ,  mely a szép A ávéház és é tte rem  mellett még a 
c a s in o /ie /r isé g e í is magában foglalja s kellő .szánni vem /égszo-
b iíkk id  is el van látva és m odern  berendezésű, Ezen szállodái)
vendéglői* k e r e ste tik .

É rtekezhetni: SPITZER IGNÁCZ-nál S z a b a d sz á llá so n .
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
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Egyes szám \  

I0 kr. V

S'PULUSZ

m l t a w Egyes szám 
10 kr.

M agyarország  legkedveltebb élclapja.
M e g je le n  m in d e n  v a s á rn a p .

Előfizetési á r:
é v l e .............................................................................. ......... Irt.

Negyed é v r e ............................ i j j  M .

S z e r k e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l  
ltll«lil|><-N l. I l i i , .  KökIt-S/.ilái'<l-u(cz.n I. s/áiu.

4
4
*
*
4
4
4
4
44
444
4
4
4
4
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4
4
4
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eRlx'Mlll'-.K OYÖNOYE

Ibaeoss-fohrAs
Kin FOUí UfcVPiM<y» UkUW

j  Mám

A v ilá g  leg jo b b  é s  le g o lc só b b  
sa v a n y ú  v ize a

Baross forrás
Kötött szénsav tartalma még a 
pezsgő módra gyártott hamis vize

ket is felülmúlja.
A legkellemesebb és l e g e g é s z s é 
g e s e b b  s z é k e ly  b o r v iz .  A 
bort nem l'esti. nem iszapos, utolsó 
cseppig élvezhető s m in d e n k i 
n e k  a j á n lh a t ó  ü d itö  i t a l .  
I'ö tulajdonsága azonkívül d o 
h á n y z ó k n á l .  hogy a nicotin 
hatását, mérgezéséi meggátolja. 
Borivóknál józanitólag hat. minél
fogva a z o n  v e n d é g lő s ö k  k ik  
a B a r o s s - fo r r n s  v i z é t  h e v e  
z e t t é k  tapasztalat szerint ezzel 
több bort kimérnek mint a többi 

ásványvizekkel. 

Megrendelhető

Horváth Istvánnál
H u  c l c i ]  »eí-st

E r z s é b e t - k ö r u t  2  sz . 
Á rjegyzéket küld 

Képviselő: K B I.K  I .A .IO S .

(<3 T ele fon  58—35. T e le fon  58—35. ©
_  ©

©
törvényszékileg bejegyzett ©

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 0  fővárosban és vidéken.

J  Iroda: Budapest, YIII. József-körut 22 24. sz.
0  a  n é p s z ín h á z  k ö z e lé b e n .
0  Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a lógna- ©0 gyobb titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek. ©
<9©©>©©©©©©©©©0©©©©©©©®©®®32l

(̂ ©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©É © <
©  A  K ő b á n y a i  K ir á ly s ö r f ő z ő  !

I Góliát malátasöre
g y ó g y h a t á s a  mellett a l e g k e l le m e s e b b  ü d ítő  i t a l .

©  Ajánlások: D r. K o r á n y i ,  D r. K é t l y  budapesti és
D r . B e n e d lk t  bécsi egyetemi tanár uraktól.

©©©©©© ®®

r  v (  v

£>

&

t £

t • &

tfc

•St
j®)

1

E R D É L Y I  P I N C É É  E G Y L E T
CSÁSZÁRI RS KIRÁLYI UDVARI SZÁLLÍTÓK

Y  K O L O Z S V Á R T

Sürgőnyczim  : S ürgöuyczim  :

Bortermelők szövetkezeti Bortermelők szövetkezete 
Kolozsvár Kolozsvár

Ajánlja egyenesen a szövetkezet 
termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert,
tisztán kezelt és kitűnő minőségű £  A $

f e h é r -  és v e r e s - ,  

a s z t a l i - ,  p e c s e n y e - ,  c s e m e g e - 
-s és  g y ó g y - b o r a i t .  s- 

Megkeresésekre készségül küld árlapot 

az Igazgatóság.

i s  iti i«  ta  ta  ta  ta  ta' ta  ta  ta  ■ ta  a ut fit fit fa  fii f a  f a  fit fix fit. fit ta  ■ fit ,s 
B

Van szerencsém a t. vendéglős urakat 
hogy Budapesten, VII. Betblen-tér 3. sz. alatt

B

B
i s
BB

ífc

&

&

&

*

A,
<?7

é )

értesíteni,

Hasenberger F. és Társa
ez ég alatt szikviz áárat, szikvizgyárakat berendező galvan-

Hí oplssztikai s fémcsiszoló vállalatot létesítettem.
Hasenberger F. urnák több évtizeden által a legelső

gyárakban folytatott kiváló munkássága és e téren való 
tapasztalatai teljes biztosítékot nyújtanak, hogy felügye
letem és ellenörsésem alatt t. megrendelőink jutányos ár 
inellett kiváló minőségű árut, elismert kiváló minőségű 
szikviz.et és jó kiszolgálást nyernek.

S axinger O ttó
gyógyszeres?.

B
B
Hí

B
B
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Senkinek
11 i í 'i  n  v  o  z  >í  é  1< I S Z t i ■111

n K r is t á ly
Szt. Lukácsfürdői hegyiforrás

U

szénsavval telített legegészségesebb savanyuviz. 
K apható m inden füszerkereskedésben és vendég

lőben.

Mustár!
E redeti Franczia-mód.II o <• « ii i k li.
ess. é)s k i r .  s z a b .  e o t  í t s e r v - jx y í  u'< >ts

B u d a p e st, V ili.. A lfö ld i-u tc z a  10. sz .
Budapesti elsőrendű ven d églősök  szállítója.

Á rjegyzéket k ívánatra készséggel küld.

• o o o o o o o o o o o e o o o o o o o o o o o o *  
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
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M Ü N C H E N I H O F B R Á U
ii m ü n c h e n i  b a jo r  k i r .  m lv . s ö r f ő z d é b ő l  

n a p o n lu  f r i s s  c s a p o ló * :
O r c c h s lc r  K óla . Kaié Kostanrant. Andrássy-ut 25. 
K ö m m e l*  F e r e n c z .  ,,Blumenstöckl“ .József-tér. (< snk 
vasár- és ünnepnap.) M u r in  J ó z s e f .  I’ilzcni pinrze, 

Lipót-körnt 34.
I ’ a l a r  % k »  ö r  ö k .

h e ly b e l i  e r e d e t i  töltésben. ( p a s z iö r iz ő l s t i ) .  
t e l j e s  m é r l e k .  A N a g y m e z ö - i i i c z u  2 1 .  s z . ala tt 
levő tö ltő - t e le p  megtekintésére a t. ez. közönség 
ezennel tisztelettel megbivatik. 1(1 üvegen felüli meg
rendelések pontosan és költségmentesen házhoz szá l

líttatnak.
Palaczksör még a következő czégeknél Is kapható: 
B e s s e n y e i  <»éz.a, A ndrassyn t 37. B o lto s  <’. 
J ó z s e f ,  udv. bor- és csemegekeresk. IV., Kecskcmóti- 
ntcza 8. I .Ö H e iis le in  .tl.. cs. és kir udv. szállitó. 
155, Vámház-körnt 4. és IV., Kisliid-uteza 7. M o ln á r  
G y u la  u t ó d a .  (Czajlik Lajos) Vb. Váczi-körut 44. 
K ir s e h  J á n o s ,  Király-ntcza 53. P o p p e r  J ó z s e f .  
Teréz-körut. S z e n e s  F d r .  fűszer- és csemegekeresk. 
V., Dornttya-utcza 2. S z .im o n  I s t v á n .  V., Váczi- 
körut 12., V., Vaczi körút 00., VI., Teréz-körut 35. és 

VIII., dózsef-körut 14.

Müncheni Hofbráu söröző, VI., Nagymezö-utcza 24.
(a  S o m o s s y  m u la t ó v a l  s z e m b e n .)  Naponta dél
előtt 10—2 ig és délután 4 óntól kezdve k i m é r é s  

f r i s s e n  a. e s a p  a ló l .
Telefon-szám • 99 Qt A baj0'- királyi udvari sörl'őzö osztrák- íeieion szám . i i -  -Só. magyarországi vezci képviselösége :

b f f f f t . P A R I S  V IL M O S .

József főlterczct) ö caász. és kir. fensége udvari szállítója.
Fülöp Szász Coburg-Gothai lierczeg o k ir. I'eiise/e -zállit..jo.

G ottsch lig  B u d ap est. T elofon  57 86.SOrgiinyczii

Gottschlig Ágoston
tea-, inni- és cngnac-nagykereskethí

B u d a p e s t .
<-

• «»

<»
<»

i >

•>
«•
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i l l  e l j e l e n t !
— A legkitűnőbb szervirozási kézi könyv. —

S z a u e r  S í in d o r

ÉTLA P és ITALISM E
czimü könyve.

Nélkülözhetetlen vezérkönyv ez minden vendéglős és pinezér kezében
Á ra 2 fo rin t ““HpQíl

A pénz előleges beküldése mellett bérmentve küldik meg a kiadók. 
S eiler H enrik utódai — (Szele és Breitfeld)

könyvkiadó hivatala

a W *  S Z O M B A T H E L Y E N  ~ ~ W J|

K ö z  p c >11 t i  - i r o c  l.-'i j . - ' t t

kiviteli pinezéivt I és tearaktárával össz
pontosítva

X., Kőbánya,
F első  vasp á ly  a-u teza  33. sz .
alatti újonnan épült saját 

hclvozte át.

Közvetlen l»*hoz;it;ihi valódi cliinai és orosz 
kiiiaviin-leiik. Jamaika-, Brazíliai és <'.ubniumok, 
franrzia cognacok, likőrök a legfinomabb minő
ségben. eredeti csomagok és palaezkokban, 

eredeti árak mellett.

Á rjeg y zé k  in gyen  é s  b én non tvo .

telepére

M ettern ich  hercoy-fó lo

R I C H A R D - F O R R A S .
bogiobli as zta li víz a világon. Gyógyhely acóIIDrdő K finigswarl, 

Csehország.
M n g y n r i  n s-z; t v;i l'«'íi-.-11. In  r  :

B I B V I *  F.S'I'. V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r u t  9 .
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Pályázati hirdetmény.
h m  á  b á n y a  rendezett tanácsú bánya

város tanácsánál üresedésbe jött

irnoki állásra
p á ly á z a to t  hbrd e teh  s felhívom m ind
azokat. kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy szabályszerűen leiszereit pályázati kér
vényüket

f. év november hó 25-ig
a későbbannál inkább nyújtsák be, mivel 

érkezőket figyelembe venni nem fogom.
Ezen állás javadalmazása 300 írt évi 

lizetés és <S ürköbméter tűzi la.

A brudbánya, 1899. október 20-án.

Sz. 376*2 89'. i.

B o é r  B é la
polgármester.
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Pályázati hirdetmény.
Abrudbánya ren. tan. bányavárosnál üresedésbe

városi állatorvosi állásra
ezennel pályázatot hirdetek s felhívom mindazokat, kik 
ezen állást megnyerni óhajtják a szabályszerűen felsze. 
relt pályázati kérvényüket f. évi novem ber bó 20-ig 
lx‘/.úrólaf( annyival inkább adják be, mert a később 
érkezőket figyelembe venni nem logoin.

Ezen állás javadalmazása öOO /r í , havi elöleges 
részle tekben  kiszolgáltatandó a fizetés : 30 kr. nappali, 
50 kr. éjjeli látogatási dij, szarvasmarha és sertés után 
10 kr.. juh és kecske után 5 kr., bárány és gida után 
2 kr. hús szemle dijak.

A legelőre először hajtott marhák megvizsgá
lásáért 5 kr.

A város külterületén a dijakat kétszeresen számít
hatja fel és ezenkívül fuvardíjban is részesül.

Abrudbánya, 1899. október hó 20-án.

B o é r  B é la
polgármester.

«•
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Hirdetmény.
Alulírott városi tanács közhírré teszi, hogy a 

város tulajdonát képező s A brndbónyA n a Ferencz- 
József téren lévő úgynevezett

,,Detonáta“ szállodát
és a hozzá tartozó ,.C»i "Atye k o r c sm á t 1900 
évi január l-töl kezdve három egymásután következő évrej

h a s z o n b é r b e  k ia d ja .
K i k i á l t á s i  á r  2 5 0 0  I r t .
Az árverés 1SOO. év i n o v em b er  2 1 -é n  

délelőtt 10 órakor fog a polgármesteri irodában meg
tartatni.

Fentjelzett napig a bérletre vonatkozólag Írásbeli 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak 10% bánat pénz mel
léklésével.

A szálloda áll üzlethelyiség, k á v éh á z . é t te r e m ,  
tiineztereni-N 7.ini elöadáM okra is  b eren d ezv e  
külön szoba és 11 v en d ég  szo b á b ó l, istálló, színek, 
konyha, pinezék és nagy udvarból.

Bővebb felvilágosítást a polgármesteri hivatal ad.
Abrudbánya, 1899. október hó 20-án.

B o é r  B é la
polgármester.
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Must és bor eladás
Gróf E sterh á zy  S á n d o r  ő méltósága sző

lőinek idei

mist-, illetve bor-termése

<»

'•■‘b
g*

és pedig:

l ^ e m e n s i
(Somló vidéki), termés m integy 400 hl.

S o m ló i t e r m é s
m integy 60 hl.

E e sé r i
(Balaton-mellékij, m integy 300 hl. eladó.

Közelebbi felvilágosítást F ittler  S á n d o r  
számtartó ad. P.-Kem enesen (U. p. Nemes- 
Magasi, vasúti és táviró állomás Vönöczk, 
Vas-megye).

Az u rad a lm i s z á m ta r tó sá g .
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P A T  Y Á 7 A TJL JTXXs JL X x
A magyarországi könyvnyomdászok és 

betűöntők egylete pályázatot nyit a következő 
feltételek m ellett:

egyesületi szállóra.
Kívántatik egy nagy 3— 1 ablakos, vagy két 

2 ablakos világos, szellös  szoba, melyekbe <S’— 10 
á g y  belefér. Az ágyakat és az ágybetéteket 
(matracz) az  eg y esö /e í m lja, mig minden ágyhoz 
egy-egv lepedőt, paplant és vánkost (fcjaljat) a 
vá lla lkozó  vendég lő snek  (szállodásnak) k e ll  
beszerezn ie . A helyiség s az ágynemű (felhuzat) 
tisztántartása, szóval a kezelés az ille tő  vá lla l
kozó teendője. Egy-egy utas csak 3 napig hasz. 
Hálhatja a szállót (este 8-tól reggel 8-ig) d íjta
lanul ; a többi napokért 15 krt űzet. A szálló  
1900. m á jus lió 1-én lesz a vá lla lko zó n a k  
átadandó. Az eg y e sü le t több é v i szerző d ést 
is  kö t, ha e z t  az  ille tő  k ívá n ja .

Pályázók kéretnek zárt és lepecsételt aján
lataikat. az évi bér megnevezésével é v i no vem 
ber hó 90-ig  az egyesület irodájában ( V I I .  k é r . 
V ohány-u teza  40) benyújtani, hol esetleges bővebb 
felvilágosítások is nyerhetők.

Budapest, 1899. október hó 21-én.

Az egyesület választmánya.

Hí Hí Hí Hí (Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí
Hl $

Vendéglő eladás vagy bérbeadás.
Eladom azonnal, vagy bérbe adom VArpalwOii. a

„Fehér K er esz t‘-hez

Hí
BBS

Hí
Hí

b

H í
;h í
h í

czimzett nagy vendí-glnm ct jutányos feltételek 
mellett. Értekezhetni alulírottnál.

Asztaller Antalné, Várpalotán
(V esz-préin-incgyc).

Hí 
Hí 
Hí 
Hí 
Hí. 
Hí 
ffi 
Hí 
Hí 
Híj 
Hí 
b

Kizárólagos szaba
dalom a ..F av o rit- 
szikvizfejek gyár

tására.
Óvakodjunk az 
utánzatoktól!

Kizárólagos szaba
dalom a , .Favorit'* 
szikvizfejek gyár

fására .
Óvakodjunk az 

u tánzatoktó l!

PALÓCZY oklev. gyógyszerész  é s  Társai
B U D A P E S T ,  V I I ,  D o b - u t c z a  1 0 7

S z ik v izg ép g y á r  szifonfe.jgyár és m echanikai 
m űhely .

Ezen N /.a h a x Ia l n . a z n t  t  .szifonfejek, az eddigi for

galomban levő régi szifonfejekkel ű zö tt v isszaé lé seke t 

lehe te tlenné tesz ik

Á r je g y z é k e t  é s  r é s z le te s  k ö l t s é g -  

v e té s s e l  s z ív e s e n  s z o lg á lu n k .

B  
B

H í 
BMi fia  
Hí 
B  
B 
B  
B  
b

Hí
ft

Hí B
Híj , ,  B
B Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí I Hí Hí B  Hí Hí B  Hí B Hí j Hí Hí B

Hirmann Ferencz
ró z-á ru  g y á r a ,

Budapest. V I I . C sány i-u tcza  9 sz.

< iv.-'i rl
SÖRKIMÉRÖ

KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhiitövel.

EháHal régi készülékek álalakitását.
i» ÍO  '  A I  a  s t ó  I*

bor- és sörcsapokban.
valam nt mir.deiinemü szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabbii 
eszközöltetnek.

Köllségvelésekkel kívánatra ilijtalannl
szolgálok.

I ®  r í

Eladás vagy bérbeadás.
A l , éez«‘li  S /v i i ie r c -I i i i - i ln  r . (f, i- sa sá g  szabad 

kézből eladja, avagy bérbeadja a vasúti pályaház szom
szédságában levő S y .o m cre -s /.l'i lh x lá já l. lilll sze uélyre

Szem ere-szállotláját
berendezett fölszerelésével együtt, vagy a nélkül is.

Bővebb értesítés szerezhető a kiadóhivatalban és 
lludapesten  : HELKMKN KAJKTÁN ügyvél, V ili. 
József-utcza 17. szám, Péezelen  : J O II t lS K A  I. k.lOS 
jegyzőnél.
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Nyomatott Honda és Társa könyvnyomdájában, Budapest, V ili., Mária-ute.za II.




